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OLASSICUS ELEMBK A ROMÂN NEPROLDESZBPBEN. 
(VERGILIUS ALVILĂGA). 


(Folytatis,) 


Bulfon!!) azt mondta: „le stil cel 
homm.* lizt a mondist tâigabb ertelemben al- 
kalmazva, mondhat6, hogy „az irodalom a 
nemzet“; annâl is jogosabb e felteves, 
mivel ăltalânos az az elv is, hogy aza 
nemzet, melynok irodalma nineş, nem 6l 


s az a nemzet, melynek irodalma meg- 


sziint lenni, meghalt. Valamint az irâly 
az cgy6nnek bels6 vilâgât tiikrozi vissza, 
ugy ismerjiik meg irodalmăbâl a nemzet- 
nok szellemi kepessâgeit, bels6 vilâgât; 
hiszen az irodalom a nemzet: szellemi ter- 


mekeinek akâr irisban, akăr 6l&sz6ban, 5sz- . 


szessâge; az irodalom szorosan van ăssze- 
forrva az illet n&pnek kiil 6s belsletâvel 6s,a 
mennyiben az irodalom az illetă nemzetnek 


haladâsât6l 6s kulturălis fejl&dâs6t6] figg, 


annyiban mâsreszt az irodalmi termekek 


is reânyomjik amarra szellemiik jellemză - 


belyegât. : 

„A milyen szâp n6pkălteszeti hagyo- 
mănya van a românnak, 6p oly zseng6- 
nek mondhat6 irodalma mâs tekintetben ; 
a komoly tanulmânyozis 6s kutatâs na- 
&yobbira tărtenelmi adatokra szoritkozik 
6s jOformin csak a bukuresti tud. Aka- 
demia megnyităsival veszi kezdotât (1867). 
Es a ki a românok szellomi hâtramara- 
diisiinak okait kutatia, arr6l fog megey6- 
z6dni, hogy az nem tudominyos foglal- 
koziâs irânti kâzăny terhâre rovandb ; ha- 
nem tetemos râszben a tudomâny tenjosz- 
(es6ro hivatott tanorâk 68 kizegok. hiă- 
nYăban rojlett 6s -rojlik most is. 

[iz a baj a taniigy mostoha multjă- 
b6] szărmazik, mely a tudominyos hala- 


') Bun, Sur le style. 


dis &svâny6r6l sorsiildâzte okok miatt lo- 
maradvân, az Gket megilletă âlliist vissza- 
foglalni tărekv6 ut6iokra kettâs feladatot 
hagyott drăkil a mullasztottakat helyre- 
pâtolni €s igy.a tudomâny jelenlegi szin-. 
vonalăra âliani 6s ezen az. elfoglalt ala- 
pon.teljes onillosâggal tovâbb haladni. 

Nem egy szakban. târtentek măr ki- 
serletelt, sât ărvendetes haladâsr6l tanus- 
kod6 lâpesek a czâl fel6; de vannak tu- 
domânyăgak, melyek alaposabb-mivelesre 
vărmak, ilyen a class. philologia tanulmă- 


„nyozâsa, is, a mi:'csakis a mostani kizep- 


iskolai rendszernek teljes. felforgatăsâval 


„a franezia rendszeri college. 6s lyceum-ok! 


kell6 bovitâsevel vâlnk lehetsâgess6. 

" Visszaterve -aj român n&pdal inspiră-" 
tiojânak kerdâs6re, vessiik fel mâg . egy- 
szer, hogy: honnan nyerhette tehât, hanein 
a romaiaktol,. ama inspirâtist, mely, mint 
a esch 6s czigânynyal a zenek6pessâg, 
vele sziiletett ? E RE ez 

Cantemir, a tărtânelmi .adatok syiij- 
tes6ben 6s feldolgozăsiban  6rdomesiilt 


de naiv sz6szârmaztatâsair6l ismeretes 


romiui fejedelem doina (==dal, nepdal) szât 
dă nyelvbol eredânek mondja; szerinte 
„doina“ volt a harez istene-6s a kifejezâs 


„praepoiiitur cunetis, quac fortiter in bello 


roferunt canticis“. 'Theopompus, Krisztus | 
cloţti negyedik szăzad derekân 616 PE îi SĂ 
podig azi irja, hogy: 
"Tera wădpas Eyovres var vibapitovreg rds 
enowovias motodva 13), , : 
Roesler, doina“ sz6t dk maradvâny- 
12) Disciiptid Moldaviae, cdid. Papiu, pag. MI... 


13) Theopomp fragmenta, Didot kiad. pag. 244. 
tiredâk, - : e, N , 
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nak itâli. Es esakugyan ha fontol6ru vesz- 
sziik a rOmaiak 6letfeludatit, mely Vergi- 
lius szerint (Aen. VI. 847. v.) 
„Escudent alii spirantia mollius acra 
" Credo equidem, vivos ducent de marmore 
i |vultus,; 
. Orabunt causas melius, caclique meatus 
Describent radio et surgentia sidera di- 
[eent: 
Tu__regere —imperia—popuţlos, Romane, 
[memento, 
Hag ibi_arteș erunt, pacique imponere 
[morem, 
Parcere subiectis et debellare superbos!“ 
ha măsrâszt figyelembe vessziik, hogy a 
rOmainak boldogsâga alapjât eme felfogăs 
tette: 
„Beatus ille, qui procul negotiis 
Paterna rura bobus exercet suis“, 


6s ha tulajdonitunk nemi befolyâst a dă- 
kok, gâtâk jelzett kălt6i inspirăti6jânak, 
hajland6k vagyunk hinni, hogy e hajlam 
a român nâpben nem latin, hanem mâs, 
6s hihet6leg gâta, dâk, vagy thrâk eredetii. 

Figyelemre m6lt6 jelensâg, hogy f6- 
leg a latin vallâsos koltâszet termâkei u. 


m. a nenide a szokâsos szertartăsokkal: 


egyiitt, hogy a Vergilius âltal Acneisânek 
VI. 6nekeben oly gyânyăriien tolmâcsolt 
6s a râmai polgârnak nemzeti biiszke- 
s6gât felâbresztă, tulviligi €letr6l sz616 
hit, hogy a râmaiak temetkezâsi szertar- 
tâsai, daczâra a keresztâny vallăs ama tă- 
rekvesenek, mindent lerombolni, a mi po- 
gâny, s ama tărekvâse daczăra is, hogy 
ahol ezt tenni nem lehet, a keresztâny val- 
lâs elveihez alkalmazza a pogânyok iinc- 
peit, szertartăsait ; mindazonâăltal. mg ma 
nap is szâjr6l-szăjra keringenek azok a 
român n6pn6l. Es hogy ezekbâl mai na- 
pig sem tudott kibontakozni €s a hala- 
dâs zăszlaja ală seregleni, egyreszt vallă_ 
sos meggy0z6d6se okozza, mely annyira, 
sajătja, hogy mir teljesen vârâve văl, 
mâsreszt pedig nchogy a hozott itâlet tul- 
zottnak tiinjek fel, magam helyett Bogdân 
Jânos 1) szavaival fogok 6lni, ki azt irja, 
hogy oka nem „fabuloasa iubire şi corbi- 


14). Convorbiri Lit. 
68]. 
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coasa ținero n lhomânului În tot co-a 
primit dela părinţii şi strămoşii sei: limbna 
credința, datine, port ș. n. mint azt Den- 
şusan âllițja!5), hanem »lipsa de cultură 
mai înaltă, ce-o constatăm în tot timpul is- 
toriei noastie pănă azi, a fost causă ce ne-a 
făcut s€ păstrăm, impreună cu celelalte ma. 
nifestațiuni ale individualităţii nonstre naţi- 
onale, şi limba noastră mai ferită de influ- 
înţe străine; lipsa de desvoltare intelectuali 
mai înaltă în toatepărţile locuite deromâni ete. « 
Ezt az Oszinte okot tartom €n is a 
val6dinak, azzal szemben, melyet Densu- 
şian Aron, „Istoria limbei și. _literaturei 
române“ _ezimii munkăjăban (cap IV) oly 
nrzetiel hoz fel 6rviil, î. 1 hogy a Ti0- 
mân n6p ritka, odaadăssal 6s makacssâg- 
gal ragaezkodik mindahhoz, a mit 6seitâl 
Grokâlt. Azt hissziik, e tekintetben eoy 
n€p, egy nemzet sem kâpez kivâtelt, s 
meg a buta eszkimât is esak vere ârân 
lehetne 6si szokisaitol mogfosztani. 

A vallâsos hitre vonatkoză 6s âi- 
&roklâtt nepkălteszeti termekek soroza- 
tâb6l ez alkalommal esak azon fajokkal 
foglalkozunk. melyek Vergiliusnak az al- 
vilăgrâl 6s tulvilăgi 6letr6l sz6l6 tanânak 
feltiintetâi, 6rtem a „bocet'-ot €s a „co- 
lindâ“-t 

Mi a bocet? 

A bocet!5) a legrâvidebb magyară- 
za. szerint nem egyeb, mint a romaial- 
nâl annyira elterjedt naeniae, melyek a 
gărăgoknâl is ismeretesek voltak wet 
n6v alatt. 

Hogy e naeniae val6săgos k6lteme- 
nyek voltak, tudjuk Festus irataib6l, ki 
ugyanis azt irja (naenia est carmen, 
quod in funere laudandi gratia cantatur 
ad tibiam“.!6) 

E gyâszenekeket (sirat6-6nekek) a 
halott siratâsâra fogadott 6s fizeteit asz- 
szonyok 6nekeltâk. 

Ezen asszonyok, kiknek a siratâs 
ugyszolvân kenyârkeresetiik volt, tâj6ko- 


zist szerezve a halotinak kăriilmânyeirdl, 





15) Eyedili szakmunka e tirgyban ; Datinele 
poporului român la înmormentări, 'leodor Burada, 
Jassi, 1882. 'Tipogr. naţ. 

'5 De significatione verborum. Olof, 
Lipsiae, 1239, p 161, 


Mueller 


nGhu bâmulatos iigyessezeel răzi Onăziek 
o eyăszânekeket, E nGk a halotti menet- 
nek is kiogeszitGi voltuk (praelicao) s ko- 
telessâgiik volt hajukat tâpve, arcukat 
marezangolva jajvesz6kelni, szOval a Gr- 
zes hurjait pengetni. |In funere pracficae 
inulto ct capillos scindunt et clamant 
magis. ..]. 

A rOmai nâpnek ozen ăltalânosan 
elterjedt szokâsa az olaszokra is ătszăr- 
mazott s majd voceri?), imajd lamenti n6- 
ven fordul el6 s âtszirmazott a româ- 
nokra is, kiknel ezen sira enekek el- 
novezese „bocet“, e szomoru tisztet tel- 
jesitO asszonyok€ pedig bocitoarii s tiszt- 
jUk a l6lek elszăllăsa utân nyomban 
kezdâdik. 

A siratât ugy kezdik, hogy a ha- 
lotinak kiabăljik nevât (extromum affari) 
s ere jajgatva mondjăk: „Ugyan miârt 
tăvozol koriinkbăl, ugyan erâsen meg- 
haragudtăl  mireânk 'stb.“. mire aztân 
3-szor napjâban monoton hangon bocet-ot 
Gnekelnek, ugyszinten gyâszmenet alkal- 
măval is. Reyes videkeken, - nevezetesen 


az erdelyi reszekben, ezek a siratâk ză- 


rOszavai, „neno, neno, neno!'$), mi hihe- 
tâleg nenia sz6ra vezethetă vissza, 

Mig a rmaiak jajveszekeldi fizetett 
dreg asszonyok voltak, a românoknil 
kăzânsegesen a rokonsâgbol kerilnek. ki 
s ha olyan a rokonok kăzt nem akad, a 
felfogadott nât gyertya, kalăes 6s hason- 
I6kkal elâgitik ki, de pânzzel soha. 

E siratâ-6nekek a român n6p teme. 
t6si szortartăsainak kiogeszită râszât k6- 
pezik, szâjrol-szăjra, nemzedâkr5l nem- 


zodâkre terjednck &s a philologusra- 
n6zve is rdokesek, a mennyiben 
concrât  feljogyzâsok hijăban  sejtetik, 


hogy min6k lchettek a rOmaiakei. 

Egy ilyen bocet valamint cgy co- 
linda sajătsigos mâdon Grizte meg a 
Vergilius alviligâr6l sz616 hitot.!%) S vaj- 
jon e nâpkălteszeti tormâlek forditâsât 
k6pezik Vergilius VI. Enckânek ? Vala- 

?) Ilihetălee innen Szârmazik a romăn bocet 


is, a b €s v viltakozisa ismeretes, igy September, 
rom. Septemyre cte, 


15)  Anticele Românilor, Buda, 1895. 11. p. 214. 


RE 19) »Strigatul zorilore cimii halotti €nekek is 
Oriznek inen adatokat. 
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mint Vergilius 'Theokritos piszlordalait 
szabadon utinozii 5 ha eyes kisebb 
reszoket vesziink figyelembe, forditotta * 
is: ugy dolgozta âta nepszellem e târ- 
gyut sajit felfogâsa szorint. Vergiliusnak 
elassicus nyelvezetât, kălti rajongâsit, 
Clcuk szinii cesotelâsât a n6payelvnek. 
foly6konysâga, rim 6s rythmus zengzotes- 
scge văltja fel, a gyunyării hasonlatok s 
az cldadâs cgyâb szepsâgei eltiinnek ; 
5 habâr  tudjuk, hogy - Vergilius a np- 
szeri hangulatnak eleg szeronesâs kifo- 
jezâjo celogiiban, s habâr azt is tudjuk, 
hogy Horatius itâlete „molle atque face- 
tum  Vergilis annurunt gaudentes rure 
Camoenac*%) mindazonăltal nem egyszer 
6s 6pen a VI. 6nckben, szăilja meg a 
koltoi ihletis6ggel părosult rajongis 6s 
bolesâszeti definitikban boesătkozva, oly | 
magasan szârmyal, hogy egy bălesâszeti 

rendszer hivât lătjuk benne.21) 

A I€lek, kibontakozva gyarl6 por- 
hiively€bâl, mely az 6letben kătve tartă, 
megkezdi nagy tulvilăgi utjât s mintegy 
borzad e nagy uttâl. A hâtramaradottak 
ennek tudatâban biztatâlag 6s utbaigazi- 
tâlag bâtoritjâk :22) 

Pas, suflete, pas, 
Du-te fir” necas, 
Păn vei trece tu cu dare 
Cele grele 7 vame, 
Ține dragă sufloţele 
Drumul inainte, 
Pin” vei ajunge, 3 
Unde so înfrânge - 
Drumul jumătate, : 
Ce locuri desparte, 
Acolo se stai “ . 
Și seamă să ai, 
Că-i vedea o salcă 
. Mare și înaltă .,. 


Itt azon vâm 6rtend6, melyot ugy a 
gărăgokn6l, mint a r6maiaknăl minden 





%) Horatius, sat. |. 1. 10, 
23) Acu. VI, 724—740 stb, 


2) Bocet, Transilvania, 1882, p. 191, kăz, 
Mangiuca Simon, kinek szavaibol a2 tinik ki, hogy! 
az &ltalunk kimuţatande credmânyt nem is sejti, 
valamint nem is scjti az alibbi colindâval vals Usz - 
szefiiggest, Marienescu Atanaz, Golescu 4s Sehullor 
meg nem ismerik e kăltemenyt, mert czikkeikben 
nem teszn ck emlitâst răla, ” 
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6lek lerâtt Charon revâsznek a “Sa vi- 


„ z6n' vald iţszăllitâsârt, E pânzt a" halott- 


nak kezâbe, vagy szâjiba -tottek: 
..Ez a szokis a românoknăl meg ma- 


- nap is gyakorlatban van. A mai român 


nâpnek hite szerint a boldogsâg: honâie 
9. vâm van, s minden vâmnil remulakok 
Alljâk utjât a vândorleloknek s a 6let- 
ben elkăvetett sulyos biindkkel vâdolva 


". kăvetelik a kisâr6 .angyalt6l kiadatâsăt. 


i riirad, 


- 


Hogy szabaduljon a szegâny I6lek - 


amă, sulyos biinăk kăvetkezmenyeitl, az - 
drok kărhozattl: a român n6p, .jelesen 
az- asszonyok  gondoskodnak az elhulă-: 
Jozottnak lelk6r6l, 9 pânzdarabot (rende- 
sen krajezârt), 9 kalâcsot 6s 9 viaszgyer- 


„iyât tevân kovotizez6 szavak Eisoroleppa 


a kopprs6ba: 

„Uram fogadd a mentăangyal sză- 
avagy : ;Uram fogadd a VâmMo- 
-sok szâmâra“. 


sP 


" szâgon 


A I6lgk uz egyes vâmokhoz rkezve, 
minden vărnnăl fizet- | pânzdurabot, euy . 
kaliesoi, meg cgy viaszeyortyit, meg 
vesztegotâsiil. A 9 szium: sz6lteben olter- 
jedi, igy pl. â „Strigatul zorilol“ fâle ha- 
lotti 6nekben.-is, a, kozânsges mes6kben - 
is oz fordul el6. A magyar „hotedhât or- 
tul“ felo sz6lâsmodot a român 
nyelv igy- fojezi ki „peste “ nouo (9) mări 
şi ngue (9) tri, 


Minden esetre 'sajătsigos tohât itta - 
lictes szâm s 'val6sziniileg a magyar szom- 
szedsâg vagy cgyiittlakăs bofolyâsăbol 
eredhet. pa a 
„= Vergiliusnăl is. szâlteben talălko- | 
zunk a 9-es szâmmal, igy pl. VI. 489. 
noviens Styx -interfusa; v. 59%: novem . 
cui ingera corpus, porrigitur otc. 

(Vâgc k5v.) 
oo Pautnoley Miklos, 
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Vurujâm, Erdelyben mindeniit hall- 
hat6. Rom. Vuruiană, herbe, mauvaise 
_herbe ; burjân, eyom, dudva; herba inuti- 
lis; egyăltalăban ember âltal meg nem 
- ehetă. nâvâny (Budai Lex.); „menj. ul 
a disznonak burujânt.* 

fiesor (Liszl6 Geza, Szilâgysăg); fu 


gyermeknek. val6 -esizma.. Rom. ficior 
legâny-ember. ., „- Ă | 
- gerasa (riza : Vadrâzsâk,. 500) 


mank6. Rom. cârjă, erosse, bâquille; âlta- 


- lăban fenn meghajitott botot jelent ; innen 


hivjâk a piispbki "botot: (sila episco- 
pească. : 

Faliva (kajba, ÎEIBa), 
kâzhasznălatu. Rom. colibă, cabane, chau- 
miere, 6-szl.- koliba, tugurium ; az uj szlăv 
nyelvekben îltalănas, 

- Rorturar,  (Erdelyben'  mindeniitt 
haszhiljâk); rom. cort, tente; pavillon, 
banne, parapluic ; -xâeră, xsess; tentorium 
tabernaculum ; sător, "contura, săitorban 


i: DI. a 2,9. tik szimot. 


Brdâlyben 


- 'Torda-Arânyos). Jelontese soha, 


sebh. 


lak6, sătoros. Leginkâbb a sâtoros ezigă- 
nyokat nevezik igy.. i 
+ Rotyeca (Szilăgysăg : Lâszl6 Gâza) ; 
rom. coteţ, diszn6-ol. 
matânyc, dkozkeletii) ; rom. sila, 


_prosternation, g6nufiexion, penitence ; peză- : 


va. (Cihac Diet.); poenitentia, profunda * 
corporis ipelinatio ; făldig val lehajlâsa |. 


„atestnek, (Budai Lex.) Matânyât esinălt, 


elâtte, mintha 6ppen Isten lett volna. Ma- 
tânyăt esinăl, mintha olăh volna 


miringya, (Lâszl6 G6za Srilăgysâg) 

utravald ; rom. smeriule, a latin merendă- 
b6l; viatieum, reisobrod. 

morgyât, (moritol), ineghal, kimu.- 

lik (trefâsan); . a: Srilăgysâgban. Rom. 

mor (-iro, it). : 3 

" pene-lun€ (Koluzg, Szolnok-Doboka, 


vagy mig 


a vilâg vilâg lesz.- Rom. până-i lume. * 


papura (L4szl6 Gâza Sziligysig) 
kt si bot, melynek'egyik âga sokkal kis- 
Hazel hozzik haza îi szoeny em- 
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borek nyulâbba a fât az erdbol. 
păpuţan, uz elGbbi jelentâssel, 
papusăl (Szolnok-Doboku, . 


Rom. 


'Torda- 


Aranyos, Kolozsmezy6k); egy esomâba 


KO, csomagba Osszekot; dohtinyt papusăl, 
“Rom. păpuşă, esom, ba, 
pâsanucu(Lahszl6 G. Sziltizysâg, Torda- 
Aranyos,; Szolnok-l)oboka, Kolozsmegy6k) 
niatring, rom. pesmă, Gchevoau; faseicu- 
lus, strehne (Bud. Lex.) De jelent râszt, 
tâblăt. A kapălok,- araț6k mondjik: En 


pâszmămat, râszemet) learatom, ' megka-. 


pilom; vagy: j6:nagy păszmăt (tâblăt, 
râszt) arattunk le. A 
passura (Erdelyben kizhasznălat- 
ban van);. faleo' albicilla, aquiila (Cih.) 
aquila; sas; adler (Budai Lex.) ; rom. pa- 


. jură, sas, k6tfejii sas, ezimer. A magyar - 


-ozen utbbi jelentâssel vette ât. A forrâ- 
dalomban âltalânos volt -a; hit, hogy az 
alkotmâny ellen lâzâdo rominok, (a tri- 
bunok €s az egyes harezol6k) Bâesbăl 
pujurăkhal, esăszări czimorekkel, ketfejii 
sassal, mintegy j6gositvânnyal voltak el- 


lătva. A român omber a esăsrâri kât. fejii. 


sasos czimert pajurdnal hivja. 
„_Pies6hka (Liszl6 G. Szilăgysăg) ; HO- 
lianthus tuberosus ; ; napraforg6hoz hazonl 
n6vâny, a melynek făldalatti pity6kaszorii 
&yimălesât enni szoktâk. Rom. picivică. 
puju-măâmi, Erdâlyben îmindenfel6 
.. divatozik. IK6nyesztetă jelentâsii.- Az anyă- 
nak kedvonez, elk6nyesztotett gyermekât6r- 
tik alatta. „Nem szabad bântani, mert puju- 
mimi gyermek*. Rom. pariul mamii; ; put 
-artikulălva puiul, fiokât,esirkât jelent mami» 
anya, anyânak a fiokăja. 
pupuza (Liszl6 G. Sâligysâg); bu- 
bos (biidos) banka. Rom. pupăză, huppo, 
puput, une sorie de gâteau; ol.. aia 
(Cih. Diet. A că 
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canariciu (Sriligysăg; Tribuna 1890. 
86. s7.); magy. Tandlis, 

căvaciu (eăoaciu) (Sziligysâg; Tri- 
buna 1890. 86. sz. Szolnok- Doba. Ko- 


lozsmegy0), magy. louis. 





+) Lâsd a 3, 6s 4-ik szâmot, 


[o cre e pate apr ea pr eee cer 


vezanyicze (lrdelyben kăzhusznăliut- 
ban van); rom. râșnită,. moulin ă bras 
(Cih. Dict). Kis 6rl6, melynok fels6, KGke- 
rekât kâzzel hajtjăk, leginkăâbb sât 6s 
kukoriezăt Grălnek vele, : ş 

stmdj (Erdelyben kizdivatu). Bizta- 
16 felhivăs: tovâbb, -n6sza, rajta; „ing 


elebbre. Rom. și mai, şi mai încolo, to- 
văbbra is. -.. 
satrâicza (Torda- -Aranyos, Kolozs,. 


Szolnok-I)oboka m-) tarisnya. Rom. ai 


ugyanazzal d jelentâssel. 
* szumn,szukmin, (Szolnok: Doboka,, 


Kolozs, 'Torda-Aranyos mogy6k); habit 
de paysan.en drap ordinairo, espâce de 
manteau,. de palotot (Cihae Diet) A Sz6: 
el6fordul minden szlâv .nyelvben. Rom. 
suman, Sucman, szokmâny, ezondra sagum ; 
cin grober bauornrock. (Budai Lex.) 
trelut, mondani szoktâk, mikor va- 
laki valamivăl olkâsett ; vâget is jelent. A 
halâlos betegrăl dida : „annak mâr 
trekut“. Forgalomban van Erdâlyben min- 


. denfel6. Rom. tree (-ut), halad, arra mâgy 


jâr, mulik; âtmegy, megjăr; trapici, pas- 
ser, traversar, pareourir, transferer, Ale 
venir, expirer, cosser, (Cihae Diet). | 

- vâjlogat (Erdely); rom. vai! dai 
vai de mine! jaj 'nekem! „Ne vâjlogass, 


(jajgass) mâr annyit*. 
vojnyik (kăzdivatu), vaillant, va- 


leureux, brav, fort, gaillard (Cih, Diet.) 


Rom: voinic, bâtor, vitâz, erâs. 
- xâma (Kolozs, Szolnok-Doboka, 'Tor- : 


da-Aranyos) ; 08y kis zâmănâl ma, egye- 
bet nem cttem.“ Rorh. zamă, 16, leves ; jus 
sauce ; Eovuâs, suecus. : 

- asitar (Kriza: Vadrâzsâk 594, Sz6- 
kelys6g); hatârpâszţor. Rom. vitar (nâpie- 
son jitar; a kezd6 v, ha utâna i hangz6 
kăvotkezik j (zs)be megy ăt. 

Moldovin Gergely. 


cazan (Maxim: Gloss.); m magyarul 
kdzân, 3 

cealmă (Maxim: Gloss.); PR cui 
esalma, 

ceanae (ccan); (Maxim: Gloss.) ; m: 
esolual, 
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cegă (Maxim :. Gloss.); magy. csiga. 
„Cendeş (Szilăgysâg ; Tribuna 2890. 86. 
sz.); magy. Osendes, Skâr 6s tehân nâv, 
chedve (Szolnok-Doboka, Kolozsm.) ; 
„magy. kedv. Ebb6l lesz : chedves, ehedvelese, 
_chepeneag (Bihar; Erdâlyben Con- 
vorbiri Lit. XX. 1006.); magy. lipenseg. 
chetreţ (Szolnok-Doboka, Kolozsm.); 
magy. ketreez, 
chiuzluitură (Fogarasi : Kât6 29. Iy3 
magy. lăzles. 
'ciampaş (| Szolnok-Doboka, ISolozsm.) 
magy. csâmpăs. 
ciled (Convorbiri Lit. XX. 1007. ICo- 
lozsm.) ; magy. eselâd, . - 
ciocan (Szolnok-Doboka, . Kolozsm. ; 
Szilâgysig, Tribuna 1890, 87). ; magy. 
esădkdny. * 
cioclă (Maxim: Gloss.); : m. esdlelya. 
„cioclaş (Maxim: Gloss.) m. esdlyâs. 
ciorbă (Max. Glossariu) ; magy. esorba. 
ciotoe (Szolnok-Doboka, Kolozsme- 
-8y6k) ; magy. csatak. 
ciotocoş (Szolnok-Doboka, Kolozsm.) ; 
magy. csatakos. 
. cipor (Szilâgysâg ; Tribuna 1890. 87. 
SZ.); magy. esupor. . 
„ciubăr (Szolnok-Doboka, Kolozsme- 
2y6k); cibar, cimbăr-(Maxim : Gloss); m. 
eseber, - E 
ciudă (Maxim: Gloss.) m. csuda, 
ciup (Szilâgysâg, Tribuna 1890. 87, 
sz. Szolnok-Doboka, Kolozsmegye) ; 'ma- 
oyarul csup. 
ciupoş (Szilâgysâg; Tribuna 1890. 
87.); magy. csepiis. 
ciurbirău (Szilâgysăg ; Tribuna 1890. 
87. sz.); magy. cstirbird.: | 
ciurdaş (Szilăgysâg; Tribuna 1890. 
87. sz.); magy. esordăs, 
ciuroiu (Bihar, Convorbiri Lit. XX. 
1007.); magy. esorgu. 
ciuruiă, (Viski:. Psaltirea 78. 1.); m. 
C80r0g. j 


colărliu (Sziligysig, Tribuna 1890 
81. sz.); magy. koboria. 
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„___ cocardă (Maxim: Gloss.); magyarul 

holdrda. 

cociş (Maxim: Gloss.); magy. hoesis. 

cocoș (Tribuna, 1890. 87. sz. Lrd6ly- 
ben mindeniitt); magy. kakus. 

colceay (Maxim: Gloss. 1895); magy. 
kolesag. 

colop (Convorbiri Lit. XX. 1008); 
magy. kalap. 

comințău (Irdelyben mindeniitt, Tri- 
buna 1890. 87. sz.): magy. hkomenezid. 

comințăuș (Tribuna 1890. 87. sz.); m. 
komenezids. 

copce (lirdâlyben mindeniitt, Tribuna, 
1890. 87. sz.); magy. kapocs. 
. corfă (Sziligysâg, Tribuna 1890. 87. 
sZ); magy. karfa. 
corşag (Szolnok-Doboka, Kolozsmo- 
gy6k); magy. korsdg. 
corţ (Szolnok-Doboka, Kolozsmegy6k) 
magy. korcz. . 
„ cortaciu (Szolnok-Doboka, Kolozsm.) 
magy. kartdes, . 
- corţălese(Szolnok-Doboka, Kolozsm.) ; 
magy. karezol. 
corțălaş (Szolnok-Doboka, Kolozsm.) 
magy. karezolăs. | 
coș (Tribuna 1890. 87. sz. Szolnok- 
Doboka, Kolozsmegye ; magy. kas, rend- 
szerint ess-kukoriezât tartanak benne. 
| cosoş (Szolnok-Doboka, Kolozsm.); 
mâgy. koszos, 
crişteiu (Maxim : Gloss); magyarul 
lristely. 
cufer (-iţă) (Tribuna, 1890. 97. sz.); 
magy. kufăr. . 
culduese (kăzkeletii; Szolnok-Dobo- 
ka, Kolozsm.); magy. koldul, măr a râgi- 
s6gben is el6fordul (Viski: Psaltirea 37, 
109, 1.) 
curt (Sziligysăg, Tribuna 1890. 87.) 
may. burta, 

cutruluesc (Sziligeysig ; Tribuna, 1888. 
vi. 50. sz.); magyarul: fotor. 


Aloldovân Gergely. 
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A ROMÂN NEP HI'PVILĂGĂ BOL, 


(Polytatâs). 


==, 


Frumoase-le (frumos, frumoasă 
formosus (a) = sz6p; lo = t6bb. nn: 
îrt.) nov alatt a român nâp, Moldovâban 
nymphâkat 6rt, a hogy magăt Cantomir 
Demoter kifejozi «novesto do vâzduh» 
lovogâbeli monyoeskoket, a kik gyakran 
megszeretik az ifju sz6p legânyekot. Mi- 
kor az ilyen fiatal legânyekot valamely 
gyengesâg,  botogsâa ri, azt hisri a 
n6p, hogy Frumoasâk iltal vannak meg- 
rontva azert, mert a boteg legâny mis 
szeretă utin nâzott. 

Miăs versi6 szerint o nâv alatt 9 
gyiinyorii leâny I6tezik, kik 6jszakânak 
idejen  elhagyjik a havasok  esthesait, 
drokos lakhelyiikot, szp holdvilâgos 6j- 
jeken tânezolva haladnak a eyepon ; majd 
szârnyra kelnek 6s dalolva repiilnok a 
szomszâdos faluk felett. Utjokban kalauz 
vezârli. Orogok beszdlik, hogy G6k gyak- 
ran gyonyorkădve hallgattâk  6jelenkânt 
a Frumoasâk 6nckât, a mint hâzaik felott 
âtrepiiltek. 

A kalauz rendesen valamoly flstăs, 
hogediis, furulyâs, vagy n6pânckes. A 
kalauz kilenez 6vig îll ozen szellemek 
szolgilatâban, 6nckel nckik 6s minden 
szerelmi kalandjukbar râszt voszon. Ezen 
kalauz minden âvben mâăst-mâst szolgăl, 
kilenez cv utân, mikor mindenikot ki- 
szolgălta, ajândekul hogodiit kap s a 
hegediimiivâszek hatalmăt nyori el, vagy 
valamely miiveszi tulajdont sajâtit ol 
hiis6ges szolgălatinak megjutalmazăsiul. 

Innen mondju a român n6p hires 
enekeseirâl azt, hogy a Frumoasăk szol- 
gălatiban voltak, s azârt tudnak olyan 
sz6pen enokolni. 

A Frumoasâk is kiilânben loveg6- 
boli gonosz szellemek. Az ombereknok 
ollensâgei ; az emberi testben bizonyos 
szaggal6 fijdulmat idâznek el6, a moly 
a n6p hito szerint akkor âll 616, mikor 
valaki rosz helyen fordul meg, nyugszik 
vagy moghâl, a hol e szellomol mogfor: | 
dultalk mir, 


Azonban n azellemek nem okoznak 
mindig foltâtloniil roszat. Mint emlitet- 
tiik, n6ha sz6p ifju legânyokbe, kiilsnă- 
son pâsztorokba beleszeretnok, a kiknek 
esak nkkur okoznuk roszat, hogyha hoz- 
zâjuk hiitlonok losznok. 

A Frumoasâk âltal okozolt testi 
bântalmak ollen szintân sok a râolvasâsi 
formula. 

Egyăâltalăban majdunem minden râ- 
olvasăs ezen gonosz sz6lbeli szellemek- 
kel foglalkozik, a bajt rendszerint ozok 
okozzâk. Am ălljon itt mutatvânykepen 
ogy râszlot (lâsd Muz.-Egyl. kiadv. V.k,. 
II. fiiz. 99. lapja.) : 


.. Elindult N. a băztâl 
Toritett asztalâtl, 

Utra dsvenyre 

Vigan 6s 6pen, 

Pirosan, kâveron .... 

De midân 6 kolme 

Utnak, Osvânynek kăzepân lenne, 
A Vintoasik 6s Frumoasâk 
Szemben jăvân, megtâmadtâk. 
Leiităttek, 

Făldrovertâk, 

Szemât porral behintettâk. 
Szemevilăgit elvoitek. 


Ugyanesak a maczedoniai românok- 
nâl is megvan a Frumoasâkban vals hit, 
a hol Mușatile, Albile nâven is ismerete- 
sck. ligy maczodoriai ir6 szerint ott Al- 
bile (fohârok) Muşatile (Frumoasele, sz6- 
pek) n6v alatt bizonyos titkos l6nyeket 
6rtenek, a melyek 6jnek idojân jârnak, a 
hâzakat megkeriilik, moghuzâdnak az 
creszek alatt. Az ombereket kiilânfâle 
botegscpekkel lâtogatjik meg. 

Egy măsik ird szerint a Mușşatilo 
cs az Albilo novii gonosz szellemek ren- 
deson valamoly tagnak megbânităsât okoz- 
zăk. Inkăsuk nz 6 alatti lovegă; szo- 
rotik a hâzak creszoit, a temetoket, a 
tavakat, valamint a borkekot is. A mâ- 
czedonini fogalmak szerint a szellemek 
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elteniotott .gonosz omberekbol - losznek. 
Innon azt mondjăk, hogy ruhăjuk az a 
fehâr gyoles, a .molyben ol lettok te- 
metvo. 7 
Mieiloniibia ezen gonos% szello- 
mekot mâg a kăvoikeză nevekon is is- 
merik: Dzâne, Dulţo. Arghiando, Sa- 
move stb. Mind a szâlben jâr6 szelle- 
”mek ezck, a “mâlyek voltak6pen az-Albe, 
Mușşate variânsai. Ezek 6sszavâve legin- 
kâbb.a hâz ereszâbdl lesnek az embo.-- 
rokre. Az anya mikor gyermekât âtkozza, 
azt mondja : Ussân meg a csepegâsl 
azaz a csepegâsben lak6 gonost szollem. 
Ha valaki valamely testrâszânek benasâ- 
- gâban sszâliitâțisegbon szenved, azt mond- 
“jăk râla, hogy a «Pagudi. kicuta», meg- 
iitotte a csepegâs. A szembetegos n6k, 
vagy. ogyăltalâban, ha valamely rhuma- 
„tikus bântalomt6l szonvednek, orvossă- 
got rendesen (la fântâna. Dzânelor) a 
Dzânâk  forrăsâ :4l keresnek kiilânfle 
-varăzslati fogâsokkal, râolvasâsukkal. Ime 
az eljârâs : 

Nagy Csiitârtskt6l Szent-Kereszt nap- 
jăig a beteg n6, tîbb egâszsâgesnek târ- 
sasăgăban, k6tszer hetenkânt ellâtogat a 
fennebb emlitett forrâshoz, mely a vâ- 
rostâl (Perlepe, Maczedoniâban) hărom 
negyed -drânyira fekszik. Hajnalban in- 
dulnak el, fejiikân fehâr kond6; enni 

“ val6t is visznok magukkal. Husz pa 
nyire a kuti6l megâllanak, fels6 ruhâi- 


kat levotik, nagy csendben a forrâshoz: 


kozeledvân, azt kăriiljârjâk 6s mondjâk: 


Pehârkâk 6s szâpik6k! (Albele Mușatele) 

Fehârkek 6s Edesk6kl (Albele Dult'ele) 

Sziiz Măria forâitson titeket a jâra 

Hogy nekiink megkegyelmozzetek:" 

Mik vak tyukak vagyunk, 

S nem tudjuk, hovă l&pjiink ? 

A mit olvetitetek tâliink, hogy adjâtok 
[vissza : 

Sa mit adtatok, hogy vegy6tek vissza ; 

Mert nem tudunk tirni, 

Megkeresztelt keresztânyn6k vagyunk! 


Ezutân mogmosdanak s kovâs vi- 
zet isznak hittal a kut fel6. Mindonik 
dob a kutba egy-ogy eziist pânzt, kală- 


esot, şirgu viaszeyortyăt, 


nohâny viri- 
got s nehâny szil gyapotot, azutân haza- 
târnek. 

Az ir6k Gaita abban a vâlemâny- 
ben vannak, hogy a maezedoniai mind- . 
ezon' gonosz szollemok a Jolo-k, Fru- 
moasâ-k vagy Dinsik. 

Hanem :nomesak az cddig Grintoit 
elnevezâsoivel talâlkozunk ezen gonosz 
szollemeknek. Ezeken kiviil a român n6p- 
n6l halljuk meg a kăvetkozGkot is: Soi- 
manc, Măiestre, Milostivo, Fetele codru- 
lui, Zine, Bune. 

A dJele-k kiilinbiz6 elnovozâsei ki- 
zott a Şoimane is esak egy văriâns. Şoim 
annyit jelent, mint s6ljom; soiman; nagy 
vagy hatalmas s6lyom ; soimane nânemii 
tâbbes. A român n6p a s6lyom repiilâsct |. 
a logsebesobbnoek .tartja; repiilni, mint a 
sz6l, vagy mint a s6lyom, majdnem coy 
fogalmat fejez ki. A  n6pkăltâszetben 
Alexandri szcrint, a s6lyom a 'vitâzs6- 
get 6s a oyorsasâgot kâpviseli, jelkâpezi. 

A: Şoimane-k hârom nâtestvâr, a 
kik. forgâszelet, vihart tămasztanak s 
mindazt, a ki nem k6p ezeknek lăttâra, 
magukkal ragadjâk a levegbe. A n6p, 
sokat tud beszelni az ily mâdon felra- 


"gadott egyânekrâl. E n6v alatt oly leve- 
:g6beli szellemek 6rtondk tohât, a mo- 
- Iyek nagy gyorsasâgg 


al “repiilnek s vi- 


hart tâmasztanak, Gpon mint a Vân- 
toas-âk. 

Măiestrele (maistru, mestor, magis- . 
ter) mesternkot 'jelont ; — mindenfăle 


vârâzslatban, kuruzslâsban ; gonosz szel- 
lemek, mestorek minden roszban. « 
A nâp' hite szorint a Măiestro-k 


“rendkiviil szâp n6k, a kik a mes6k * hâ- 


scivel szeretnek idâzni. Ezok Nagy Sân- 
dor rabszolganti voltak, kik az brăk6let 


„forrâsbâl ittak s drok6lotiiek lettok. A 


hâzak ereszoibon szeretnek leginkâbb 
lakni. 

„A român Ii ugăboi: gyakran ta- 
lălkozunk e kifojozâssel: pasere miiios- 
tră, (biivâs madâr, mostor-madâr, tâltos), 
ez alatt oly madarat Grtănk, moly be- 
sz6lni tud, oly szâpen Gnokol, hogy a 
omberekot mozbiivăli. liwy meso szorint 
ez a madâr cegykor kirălyloâny volt, a 


ki beloszerotott fiu tostvârâbe, mugszik- 
tek uz atyai haztol, hocy Ossrohăzasod- 
junak. A megszăkott lcânyt egy tiindâr 
megăâtkozta, hogy madiărră logyon, ep6sz 
6leton îit enokoljen s igy esnlogassa ma- 
gâhoz az ifjakat. 

A lepnovezotosebb pusero miliugtră 
Ardilandi noven fordul ol6 a român n6p- 
mes6ben, inelynok hangja minden foldi 
hangot 6s zonct fălilmul ; jăvendăl, bo- 


lăt az emberek szivâben 6s a jăvâbo.. E : 


madiăr a tiinderok palotâjiban lakik. 
Ezon szollemok  rendszorint “gor- 
“es6s bântalmakăt idâznek ol6, vagy navy 
fâjdalmakat az og6sz tostben ugy, hozy 
“azok majdnem kiăllhatatlanokkă vâlnak. 


Nehol kolevenyokot is bocsitanak az em-- 


beri testro. 
Igen sikeresnok tartjăk ozen boteg- 
“sâgokkel szeomben is a Kuruzslăst. — 
_Gyogyfânek, a băldriân-fivet (Valeriana 
oificinalis, românul: odolean), kiilâns- 
sen annak gyikerât hasznâljăk; 
ilyent hord magâval, ahhoz azon gonosz 
szellemok nom kozeledhotnck. 
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„mint Mâezedoniâban kiilinfele 


a ki: 


Miezodoniăban mavhistre nâv alatt 
kuruzsl6kut, biibijosokat âitonok. 

Milostivo (milostiv==misoricors, elo- 
mons==irgalmas, kegyolmes, kănyăriilo- 
tes) gonosz szollemok, melyok 6jjel szok- 
tak kibujni 6duikbl s repiilnok. szorte- 
sz6t a lovegbon. Lovinkibb piinkăst 
6jjelen hallhat6 borzasztoan esut Snokiik. 

Vannak a kik âllitjik, hogy lăttik o 
szârnyeket; miâsok cjszakânkânt a mol- 
liikân 6roztek nyomisukat. 

lizek szintân esak a Jelek văriân- 
sai. A Milostiv6k a varăzskultâszotben : 
Puternice, Viteze, Harnice, Sfinte, Bune, 
Mari nevek alatt is ol6forduinak, 

„ Zâne (tiindâr) ugy nâlunk, mint lât- 
tuk Maezedoniiban (Dzine) egy mitolo- 
giai fogalom voltakepen. Nâlunk 6p ugy 
botegs6- 
gekkel rontjâk meg az omborcket s kii- 
lânfâle varăzslattal vâdekeznek az em- 
berek elleniik. . Nâphit szorint, .mely a 
varăzskălteszetbon is kifojozâsre jut, czen 
tiindârek -<az emberek vârât kiszivjâk, 


husât megeszik 6s orojât clveszik». 


Moldovân Gerg ua Yy. 
(Polyt. kov ) 


AZ AVAB ES. AVASI NEPSZORASOK. 


A lakodalmi szokâsok mellett, fel-. 


tiinGen nagy az Avasban a halotti_szer. 
tarțăsokniil divâ râgi szokâsok. 

Itt mindenek clâtt egy râgi szittya, 
— mely ugyan az _ S-porogoel is kăzăs — 
„nepszokissal talălkozunk. Ez itt a: leg- 
sz6lesecbb korbon van elterjedve 6s uzusba 
hozva. 

Jordanes  szerint Attila halălakor a 
hunok 6şi szittya szokăshoz hiven haju- 
kat levăgtăk, arezukat felhasogattăk, hogy 
a fojedelmet „vârăk hullăsâval“ gyâszol- 


jăk. Az Avasban is, ha cgy arra „mâl“ 


ulii van, nomesak a ferfiak, mint a 
râgi - szittyălenal, hanem “a rokonsăghoz 
tartoz6 n6k is hajukat letâpdesik, arezu- 
kat &sszekannoljik s ugy gyâszoljik a 
halottat ; de tormâszetesen cz esak a Lit- 
szat 65 szokis kedvedri, torinik, mort a 
legtibb helyen 6s esetbon sem a hajt6- 


„Siratissal,, kik kăziil kiilonâsen a tiszta 


“pâsnek, sem az arezkarmolăsnak nyoma, 


sincs, 
Egycb tekintetben itt is, mikânt a 
mennyegzâi szertartăsoknâl, a legtibb 
6-gărăg vonăssal talălkozunk. 
o A halott lelke — a nâp kăzhie- 
delme szerint — hărom napig a hăznak 
valamely clterjedt zugăban tartâzkoaik, 
a honnani mindent lăât, mindent hall, s 
igy azt is lâtja 6s megitâlhoti, hogy a 
tettmâlt6 elbânâsban reszesiil-c, vagy nem. 
„S ami a legenyckre a reklamâlissal 
— most 6pp az a feladat vâr a nokro a 
Li 
szeplâtlen s igy biintelen leinyoknak, 
hârom napon it, mig a halott a hăznăl 
van, szintân caii rimele kell az el- 
hunytr6l megemlckezni, 6rdemoit diesi- 
teni 65 biincinek Doesânatăt a j0 Isten- 
t6l kerni, 





Az els6 napon a siratâsta hizbelick, 
a mâsodik napon a kăzeli rokonokkal, a 
harmadik nap az âsszos rokonok 68 j6 
barâtok egyiittesen V6gzik. 

Penzen fogadott sirat6k is vannak, 
€pp uey, mint a r6gi rOmaiaknâl, de o 
szokâs az Avasban mâr elhagy6 fâlben 
Van, az esak ott fordul el6, a hol nin- 
esenek rokonok, vagy a sirâst sommi- 
nemii motivum nem idâzi el. 
A siratâs 3-szor tărtânik naponta.: 
hajnalban, delben 6s alkonyatkor, mikor 
harangoznak a halottârt _s kepzelni le- 
het, hogy mikor 15-—90 n& egyszerre râ- 
kezdi a sirâst, mily zaj van egy ilyen 
hăzban, mely sokszor az egesz falut el- 
ârasztjă. S itt nemesak a vers lenyegsre, 


a szovegre, hanem az elGadâs kiils6 for- - 


măjăra, a szinezâsre is vannak tekintet- 
tel, hogy a, sirâs meghat6 €s megindit 
legyen, a mi kiilsfissen a temetâhăz me- 
netkor szokott legnagyobb  mârtâkben 
nyilvânulni. 

A râgi gărâg ember halottjânak 
szăjâba pânzdarahot, tett, hogy Charon- 
nak az âtkelesi dijat megfizethesse ; az 
avasi ember is ellâtja halottjât penzzel, 
de azon ezâlb6l, hogy a menyorszâg ka- 
pujâban levă Grt ezzel a mâga, resz6re 
nyerje meg, hogy annâl- hamarâbb jut- 
hasson a menyorszigba. Neki is van tu- 
domâsa, arr6l, hogy egy mâly iir vălasztja 
el a menyorszâgt6l a lelket, melyen egy 
keskeny pall6 vezet keresztiil. mely kii- 
lânăs vonzerât gyakorol a biinâkre, 

Ha a l6lek nagymârtâkben biinăs, 
tobbnyire belemeriil a mâlysâgbe, a biin- 
telen azonban kereszţiik megy a pallân 
s minden nehâzsâg n6lkil a menyor- 
szigba 'jut. 

A halottat rendesen dkris szekeren 
viszik a sirhoz, a halott rangjâhoz k6- 
pest k6t, vagy n6gy Gkărrel. Az dkrâk 
felvannak eziczomăzva, virăgokkal, ken- 
dâkkel ; mindegyik kor szarvăra egy- 
egy buzalisztbdl siitătt kăralaku kalăesot 
tesznek ; ezzel vannak ellâtva a halotthoz 
vitt koresztek, valamint a gyâszlobogk 
is. A szekeren a halotton kiviil helyet 
foglalnak az isszes sirat6nâk, kik a ha- 
lott eltemetâsc utân a temetâben ronde- 
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sen az 0sszos eltemotott rokonokat is 
megsiratjăk, 

Tomet6s utân kăvotkozik a _halotii 
tor, vagy pomăna. Ia a halott clei - 
volt, akkor a torban râszt vesz a pap, 
meg a kântor is, mely nagy cbâd, nagy 
vaesorâval van szekotve, mikor a ha- 
lott lelkiiidvââut vagy imâdkoznak, vagy 
Enekelnek. A pomina, _vagy tor, egy6b- 
kent a szegânyck Szimira van kâszitvo 
mindeniitt, mert akkor osztogatjik a 
szegenyek kizt a meghalt lelkiiidve- 
6rt az ajând6kokat;: Gtelnemiicket, ru- | 
hât, pânzt 6s mâdos helyeken hăzi âlla- 
tokat is. : 

Egyhâzi szemâlyek : pap, kântor, 
karâtor, egyhâzfi stb. edânyt is kapnak, 
rendesen egy-egy fazekat, vagy kors6t ; 
az edenyben nehâny esepp bort, vagy vi- 
zet Ontenek azon ez6lb6l, hogy a pokol- 
ban, vagy a purgatoriumban szenvedâ 
l6lek, ha szomjuzik, ezzel szomjât el- 
olthassa. 

Ugyan ezt teszik valahânyszor a 
halottârt  âldozatot hoznak, mely ren- 
desen harmadnapra, hathâtre s az el- 
hunyt halălnapjâtăl egy 6vre szokott is- 
mâtl6dni. Az îldozat kiilânben egy a po- 
mânăval: mist szolgăltatnak a halottârt, 
dsszegyiijtik a falu osszes szegânyeit, 

| megvendegelik Gket s ha az illetâknek 
vagyoni ăllâsa megengedi, mâs ajânde- 
Kokban is râszesitik a szegânyeket. 

AZ ajând6kozâs kiilânăsen nagy 
szerepet jâtszik itt. Az elhunytnak leg- 
becsesebb ruhâit, legkedvesebb holmijait 
tobbnyire a legszegânyebb emberek kap- 
jâk ; valamint az 6telnemiickbăl is ren- 
desen azok keriilnek az asztalra a ha- 
lotti tor, vagy pomina alkalmâval, me- 
Iyekkel az elhunyt 6letâben leggyakrab- 
ban szokott 6lni. 

Viszont a megajândâkozott szogâny 
emberre az elhunyt lelkinyugalmăârt bi- 
zonyos imădsigok clvâgzâse 6s bâjtâk 
megtartăsa vâr, a miro nem kătoleoztotik 
ugyan, de ha osetleg azokut el nem vâgzi, 
mint mâltatlan cmber âltalânos Mogve- 
tesnek lesz kit6ve. 

Hogy az ajănd6koziăs, illotve az alu- 
mizsnăzăst oly szorgalmasan îizik az 


Avashun, erro nâzve az impulzust, a 
nepnek a I€lekviândorlăsba helyezett hito 
adj 

Az uvasi omber halottju eltemetâse 
utân tibbuyiro felszenteli a hăzăt, de 
uzert a legtibb helyen remegâsben van- 
nak, hogy: hiăâtha a l6lek a meonyben 
nem nyer helyet s bujdosăsra van kâr- 
hoztatva. 

Megtortenik, hogy a halott sirja fe- 
leii a tomotâs utân 1—2 napra a fUld 
behorpad, vagy csuszamlăs kăvetkeztâben 
megrepod, akkor ez măr biztos jele an- 
nak, hogy a huloit tulviligi âllapota 
nom valami kedveză s keszen ăllnak arra, 
hogy az nemsokira meg fog jelenni a 
hăznăl, 

E jeleket aztân eyes imposztor vân 
any6kâk rendesen felhasznăljăk s kii- 
lonbnâl-kiilânb-fâle mâdokat eszelnek ki 
a halott megjelentotâsâre, mert mindjârt 
k6szen âllanak a reezepttel is arra nezve, 
hogy lehot a halottat visszateresre birni. 

Tormâszetesen tekintettel vannak 
ezeknek szâvâs6ben a halott egyeni tu- 
lajdonsâgaira, foglalkozâsăra, rangjâra, 
az 6letben elkăveteit egyes kiilănăsebb 
tetteiro s mindarra, a mi az ăltalok ki- 
oszelt eme eselszăvâseknek, a, lehetâs6g 
lâtszatât adhatja. 

De a legtăbb csotben a halottat an- 
nak foglalkozăsa szerint jelentetik meg 
€s szerepoltetik. 

Igy pl. a fâldmivel embert rende- 
sen foldjnek mesgey6jânâl lâtjâk, hol a 
mesgye-kăveket visszahordja, a honnan 
6letâben jogtalanul elhozta. 

Ha pânzt kamatoztatott, az illotă 
adâsok hizai kăriil lâtjăik bujdosni, mint 
a RiktOL nagy kamatot vett s most e 
miatt nines nyugta, azârt visszajott, 
hogy a tărvânyteleniil tâlk celvett pânzt 
visszaadja. 

Majd az illett, volt eselâdei novât 
kiăltva haljik, Kiktol a fizotest.. meg- 
vonta, volik rosszul bânt s most sză- 
molni jitt velăk is, | 

Megjelentoinek kiilănben ezen any6- 
kâk nomesak  kăzănseges, vVagy puraszi 
embert, hanem a faluban clhunyt jezyzât, 
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papot stb. Kiilânison az clhunyt birâkat 
szoktâk megjelentetni, mert azt fel sem 
teszik cgy Dirâr6l, hogy valami biint 
el no kovessen, azârt un kzhit szerint a 
a birâviselt ember cgyâltaliban nem, 
vagy csak nagyhezen juthat be a meny- 
orszigba. 

Innen van aztân, hogy egy-egy he- 
lyen nem is lehet bir6nak val6 embert 
talălni, hanem hivatalb6l kell kirendelni 
a birt, akkor is a legtâbbje szivesebben 
megfizotne bârmily biintetâst esak bi- 
rOskodni ne kelljen, mert ozeknek leg- 
tobbje rendesen ugy gondolkozik, hogy 
miutân mint bironak okvetleniil birâs- 
kodni kell: hât ha valakit ârtatlanul 
fog clitâlni — s akkor a mâs vilăgon 
az illetă ârtatlansâgâcrt, az 6 lelke fog 
szâmolni. - 

Egysbkent a birâi hivatal — mint 
mâr emlitettem — az elkel6 gazdagok 
az ugynevezett Vokotdnok, a maguk r6- 
szere tartjăk fenn s e minâsâgiikben is 
mint âltalăban, a tâbbickkel tăbbnyire 
kimeletleniil bânnak s a hol tehetik, “el 
nyomjâk 6ket. 


A lelkek visszatâriteseb6l az dreg 
asszonyok szep hasznot esinâlnak ma- 


| guknak, kiilânssen a hol kânnyen hi- 


vOkre talălnak, mint a milyenek az dz- 
vegyen maradt fiatal asszonyok. Az ilyen 
mig fârje lelke ăllandâan nem nyugo- 
szik, nem is' gondolhat a.ferjhez mene- 
telre, mort ha ezt megtenns, soha sem 
lenn6 szerencsâje. T6rmâszetesen az any6- 
kik gondoskodnak r6la, hogy mennâl 
gyakrabban lissik az clhunytat, hol itt, 
hol ott, s hogy az errâl sz6l6 hireh mi- 


“n6l sz6lesebb kărben kolportăltassanak, 


nehogy az dzvegyet valaki magkerje. 


Volt ră eset hogy egy dzvegy asz- 
szony 0g6sz vagyonât tânkre tette az 
efi6le lelket-lăt6 any6kâkkal, de măr egy 
id6 6ta az avasialknak is feltiint, hogy 
rondeson esak a jâmodu clhunyt emberek 
lelkei târnek vissza, mig a szopenyekâ 
soha sem. li megfigyolâsnck az eredmâ- 
ny6t ma meg nagyon nem lehet kons- 
tatălni, de legalâbb unyagot ad — gon- 
dolkoză; ru. 


Et 
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Ha a halott legeny, vagy! leâny, a, : 
egeszen  mâsok, - 


temetâsi  formalităsok 
mint a felnâtt egyâneknel. 

Kozielfogâs szerint,. a legâny minţ 
vălegeny — a leâny mint Memy/asszony, — 


hal meg, a mikor a temetâssel 6gyidejii- 


leg a lakodalmat; is megtartjik. . 
Ilyenkor a fiatalsâg: vegyesen leg6- 


nyek €s leânyok, Osszegyiilnek 6s meg- . 


"vâlasztjăk a zăszlâst. A zâszl6snak la- 
kodalmakkor az a hivatăsa, hogy a meny- 


asszonyt egy fejkendânel fogva a tem- . 


“plomba vezeti, esketâs utân vâlegâny€- 
nek adja ât, ki szinten kendân6l fogva 
vezeti hazafel6 azt, annak jelsiil, hogy 
„az uj asszony koteles  fârjet drăkk6, j6- 
ban-roszban egyarânt kăvetni. A zâsz- 
„l6sra a halotti szertartăsnâl is ez a hi- 


Okrâs szekeret vezeti. 


A zene is szâl ilyenkor, râszben a. 


siraton6ket kiserik, râszben pedig az el 
hunytnak bidalaitţ jătszâk. Az elhunyt 
vâlegeny, vagy menyasszony koszorujât 
a kopors6ra teszik, melyet az: ez alka- 
» lomra keszitett zâszlâval egyiitt rendesen 


a teplomban szoktăk elhelyezni 6r6k-em- . 


l6k gyanânt. A. siratâs tokintetâben is 











kilânbseg van ily  eseteknel, mert itt 
nemesak az elhunyt rokonai vegezik a, 
siratâst, hanem ha leâny a halott, a falu 
Osszes leânyai, de kiil&năsen az erre ki- 


» vâlasztott nâgy nyoszol6 leiâny is vâgzi azt. 


Sok helyen mâg lsvădăznok is, 6p- 


pen mint lakodalmakkor szokâs. 


„Az ily temetâseket- ieyekeznek im- 


„pozânsokkă tenni minden tekintetben, | 


mert kozfelfogăs szerint a vâlegeny, vagy 


„ Menyasszonynak szânt vagyonrâsz meg - 
marad s ha a szil6k nem fejtenek ki 


eleg fânyt ilyenkor, -bizonyos kritikânak 
vannak kitâve a j6 barătok râszârr6l, Az 
ily temetâst is tor. szokta kăvetni, a mely- 


- ben azonban nem annjira a szegenyek 
. Mint inkâbb a, fiatalsig: a legânyek 6s 
- leânyok vesznek râszi. 

-Vatăs vâr, esak hogy itt a tetemet 'vivă |. 


E râgi nâpszokăsokon kiviil talăl- 
kozunk az avasi nepnek oly tetteivel is, 
melyek nagyon is fânyesen illusztrăljăk, 
hogy a babona a nâp kâzta legmâlycbb 
gyăkeret vert. > 


Ez kilânăsen a kuruzslâs 6s Varăzs- 


lăsban nyilvânul a legnagyobb mâri6kben. 


(Folyt. kovetkezik) 


-Mlaros dn Viktor, 
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Ă FIA f6lt6keny f6rj rosszât esinâl a fe- 
leseg6băl. 5 Zi că 
| & 


A ki nines otthon-a sajăt lakodalmân” 


ânnak a felesâgâvel mâs tânezol. 
* in 
Mis aszialăârdl a falat izletesebb. 
8 x mt e 
Ugy hallgat, minta did a tarisnyâban. 
. * 
A ki megeszi az apai droksâgât, az 
a sajăt gyermekeinek rontja el a fogât. 
* 


Fakapâhoz jutott. 
x 


Vâsâr-bomliskor 6rkezott . 
3 * 


A j6 barât olyan, mint a bor, min- 
n6l râgibb, annâl er6sebb. 
- * 


Ezer barătod kăziil ha egy cllensâ- 
gedd6 vâlik, azză teszi mindenikit, 


A gâg a bukâs trombităja. 
* 


A mi a sătâtben kiczikăzik, annak 


nappal lâtszania kell. 
za. pi 


Nem az tud sokat, a ki sokat 6], 
hanem, a ki sokat jărt. 
* 
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Nines nehezebb az iires tarisnyânăl. * 


* 


Mes&vel vâltunk' el. 
$ % 








Kohny6rvel jârok utiâna s 6 bunkos 
bottal iit. ; 
. n ară * Ş 
- Belcelegyedik mint a petrezsolyem 
az Gtelekbe. 
(—) 


“ ROMÂN TA, LĂLMÂNYOR. 


“Ki tâmaszt fel e alot kât halote * 


âltal? 


(Az a ki az aczâlt a kovăhoz îiti, - 


hogy az szikrât ad.) 


Hol ape pă a hegy ? ? 


a hol a  voley pâlțot) . 


Az vagyok a iale hivnak; ugy îs 


hivnak a mi vagyok; ha nem talâlod kia. |: 


"mi vagyok, akkor, tudod La, mi vagyok. 


-(A talâny). 
„X 


Mitele €lettelen sziiletik az 6l&tăl, s 
az. - Elettelent6l 6l6? : 
-(A tyuk 6s a tojăs). 


Mifăle _hid în & - folyam felett, a 


pole a nem emberi k6z k6szit? 


se. 





-- Uâg.) _ 


: Egy kirăly hadserege egy szâl szalma 


svâlan, mi az? 


(Mâk). 
x 


Mi mehet a vâmon vâm nelkiil? 


(A sz6l.) 
* 


Uri asszony fiilbevalja az iist fene- 
ken, mi az? 
= , (Harang.) 

â sue * 
Ki nem lakik j6l soha? 
. (A tuz.) 

= * 

--Mi megy ki 6jszaka ugy a falubl, 
noey a- ici meg nem ugatjăk ? k 

(A fast). 


-. 


i Pe A o 


TOMA. 


Besz6l “Toma, a 'szobâban : 
—-Jăjj ki hozzâm, jâjj ki drâga; 
A kiszobig. — azt ne lpd -â; 
* Vagy tân felsz a râszedestăl . .. 
Ne f€lj, attâl, aki imad! 

-- Nem mehetek ki a hâzbel, 
„Kemenez6mben a tiiz lângol ; 

Es a gyermek sir, a kincesem, 
Kiviile ma -senkim sincsen, 


Mert a fârjem âgyban ie —:, 


Ket pisztoly van ket lăbânâl, 
Fejtol iai poala â]l. 


(Român m&pbailada ) . 


Besz6l “Toma, a. szobâbaă : 

— Jăjj ki hozzăm, J5)j ki drăga 
A kiiszobig, — azt ne lepd ăt; 
Vagy tân folsz a râszedestol . . 
Ne f6lj attol, a ki imâd.! 


fs az" asszony kijătt erre, 

Ovnăl fogva felragadta: 

Sz6les — mondă — lovam nyerge! 
- Kozep6ben 'az, erdănek, 

Hol a >Holl6« vize vagyon, 

Elfâradva Jeiilânok. 





Es a ferfi igy beszelc: 

— Feress kinesem a fojembe” . 
S puha keze babralt fojân .. 
Lătott bărâayt szopni emlăt, 
Anya-keblen szâp esecsemot ; 
Lătott gerlet, nyomban pârja, 
A mint feszket koriiljărja, 
Rigst, a mint âtket szăllit, 
Hogy tâplălja fiokâiţ . .. 

S sz6p szemânek kânye ârja 
Letoly 'Toma arezâjâra . . 


-— Mit akartăl, mit miiveltel ? 
Megforrâztăl, megperzseltăl ? 
Vagy szemeddel megkânyeztel ? 
— Semmit Toma! nem is sirtam, 
Lăttam bărânyt szopni emlăt; 
„Anya-keblen szâp csecsem&t ; 
Lăâttam gerlet, nyomban pârja, 
A mint fâszket kăriiljârja, 
Rigot, a mint 6tket szăllit, 
Hogy tăplălja fiokăit ... 
— Oltâzzel at g&yorsan tehât, 
"Oltsd fel ezt a fârfi ruhât 
Menjink haza 6jszakâra! .,. 
Megerkeztek a kis hăzhoz, 
A kishăznak ablakâhoz. 
— Aludj, aludj ârva, kinesewm, 
Atyăd van, de anyâd ninesen, 
Nines a târăk hâlâjăba —: 
Tomăval ment a vilâgba, 
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Atyăd nekod csinălni fog 
Sima boloesct di6fâbol, 

S tolakasztja a, kilinesro, 

Az cresztâl nom is tâvol. 

Ott a szell6 suhogisa 
Ringatni fog lassan, szepen, 
ls a madăr sz6p dalăra 
Elotted târt lesz az 6den ... 
Besz6l "Toma a, szobăba;: 

— Visszavered nddet, bâtya, ? 
— Hogy ne vennem, jâmbor ember, 
Igy magamra 6g 6s fold ver! 
S beugrott a n6 a hâzba, 
Megszoptată, csecsemâjst, 

A ki sokâig volt arva, 

De a ferj a pallost vette, 

Es a n6nek fejet vette! 


„.. Aludj, Aludj, ârva kinesem! 


Atyâd van, de anyâd nincsen, 
Atyâd neked esinâlni fog . 

Sima bălesst di6fâbsl ; 

S felakaszija a kilinesre, 

Az ereszt6l nem is tâvol ; 

Ott a szell6 suhogăsa 

Ringatni fog lassan, szepen, 

Es a madar szep dalăra 

Elotted târt lesz az 6den!... 
Hanem atyâd boldopsâga, 

Oda lett .. . lehullt virâga | — 


Ford. Moldovân Gergely. 


A CZIGÂNY ES A JUH, 


Nem tudom hol 6s hogyan 
Talalkoztam a uton, 

Kis termetii purdeval, 

Egy paphoz szaladoval. 

Hej te esârr6 hovă megysz? 
Vetem fel6 e kârdest. 

Futok paphoz a faluba, 
Hogy apâmat meggy6ntassa. 
Hât beteg-e uz apad? 


Nagyon uram, ha lâtnad! 
Hat az, hogy tortenhetott, 
Hogy az apăd beteg lett? 
El6g rosz ăllapota, 

heze ăsszeharapva: 

A nyâj elttiink haladott 

S apâm hozzânk csologatott; 
lgy bozontos nagy Juhot. 
Het nap is ali telhetott 


Li 


S a juh het bărânykât ellett, 
Gondot, adott kitalilni, 
Ilogyan kellett megtortânni. 
Hogy fehor juh €ljen ott. 
Darkăkat, a milyoneket, 
Oreg apâd so lăthatott. 
Apâm fazekat hozott, 

Hogy mogfejje a julot. 

De ha apăm bn-t kiăltott, 
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Juh ere korr-ot murrogott. 
S midon fojni akarta, 

A juh mindjărt megmaurta, 
S âgyba csott az cota, 

Hogy a juh megharapta. 
Bolond vagy, apăd is a volt 
Ki juh helyett kutyât lopott. 


Rominb6âl ford. Kods Ferenez. 


AZ ELOSDIEK. 


(Dela Vranceatsl.) 


»Mindig egyforma, ugyanaz a ezini- 
kus“, suttogă Cosmin az akadâmia ut- 
eziiba târve. 

Az €g derilt volt; a esillagok pis- 
logtak mint megannyi aranyszem; a 
szell6 alig hatotta ât a juliusi 6j fojtos 
levegâjet; az 6piletek kisugâroztâk a 
nappal elnyelt hâseget. Cosmin tovâbb 
haladt, azt se tudva merre tart. Agyâban 
val6sâgos forradalom diihăngâtt. Eljătt a 
vendâglGbe, hogy felejtse gondjait 6s 
most lehangoltabban tivozott. Botjăval 
kopogtatta a kăvezetot. Iletenek fonala 
kimâletleniil bonyoldott le lelk6ben; a 
tortântek oly 6lnken tiintek f5l, mintha 
gyors pillanatok alatt ujra âtâln€ azokat, 
pen ugy, a mint hosszu napokon €s 6j- 
jeteken it izgatottan âtâlte. 

Mid6n B. vârosâb6l a fâvârosba ko- 
riilt s beiratkozott a jogi fakultăsra, sze- 
geny volt, kopott, de elhatirozott, hogy 
minden âron tanulni fog. Mily szâp îlom 
volt els6 îlma: szenvedni, kiizdeni, gydz- 
nil A gyOztes olâtt a vilâg meghajlik 6s 
suttogja: „milyen tehetseg, mekkora tu- 
domâny !“ Is most ideâljib6l nem ma- 
radt cgyâb, esak hamu: a tiiz, a ling 
kialudt, Elmult a fenyes nyomorusig, de 
vele cltiintek a ragyog6 k6pek is, melye- 
ket k6pzelote teromtott. 

Midân a jogi fakultâs elGadâsi ter- 


II. 


PNR RR e E RE e E N 8 N 0 NI N e AR A NI RI a) 


mâbe l6pett, lătta, hogy 6 van a legsze- 
gânyesebben dltizve. Bânja is 6! Nem 
volt-e elhatirozva, hogy 5 lesz a legjele- 
sebb vizsgâz6 ? Kezdetben ez a „bânom 
is 6n* legnagyobb  vigasza volt a videki 
iijunak ; nehâny hât mulva azonban ezen 
jOtevă varăzsa a „bânom is 6n“-nek kez- 
dett tiinedezni. 

Mikor egy izben a râmai jogot la- 
pozgatta, szemoi el6tt ăsszefolytak a fe- 
kete sorok. Eszâbe jutott, hogy. kollegâi 
esinos ingben, testhez âll6 ruhâban, lack- 
ezipOben jârnak ; van arany râjuk, lân- 
ezul, keztyiijiik, zsebikben teli erszeny, 
neki pedig egy 6eska, fekete kabitot, ko- 
pott. nadrâgot, fâlrehâgott czipât 6s isz- 
szegyiirt hatârozatlan szinii inget kell 
viselnie. Ez egyszer a „bânom is 6n“ le- 
hangolta. Szempillăi kiss6 leesukâdtak s 
a betiisorokon sârga, zăld 6s azurkâk 
kodrâteg libegett fântâsztikusan ide-oda. 
Miârt nem talălkozik egy is kăziilăk, mi- 
dân valami jogi kerd6sen vitatkoznak, a 
mint szoktik az els6 6vesek, egy se ta- 
lâlkozik, ki kârdezn6, hogy 6 mit szol 
hozză ? Mikor vitatkozva kil&pnek az el6- 
adiisi terembil, miârt hagyjâk egyodil ât 
k6kpapirosra irt szegânyes jeoyzetoivel ? 
les micrt esoportosulnak cgy-egy divato- 
san Gltozăti, mălâszăju fiestir kăr6 ? Meg 
a tantirok se, kik koziil nâmelyik bakot 
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16 a latin idzetokkel, hibăţ cjt.mindun- 


talan az cgyoztetesben, a inăsik pedig ; 


husz6ves, elsârgult lomjait olvassa f6l 
az elGadâson, mâg Ok se vessik szâmba, 
mintha ott se volna a teremben. A li- 
ezeumban ugyanez vol az âllapot. Mi- 
n6l szerânyebben volt valaki felăltăzve, 
annâl ridegebb 6s kimârtebb  hangon 
szOltak hozză. H&t 6vig 
mat nyerte el, mert az elsât egy gazdag 
osztălyiârsa, a kamara elnikânek fia kap- 
ia. 'Termâszetes, hogy „az els6 jutalom“ 
foleziczomăzva, jătt az iskolâba, vâlasz- 
tekkal. fâsiilve. - „Nem bânom“, mondotta, 


hât €vig; a fakultâson azonban nehâny - 


hât alatt' megunta e mondăst, mint vala- 
mely korâval meg nem fâră jătekot. A 
- liezeumban „nem bânom“-jânak olyan ha- 


- talmas ereje volt, mint gyermekies" k6p-.- 


„Zel6dâsânek. Ki tudta nălână] gyorsab- 
ban levezetni az algebrai k6pleteket ? Ki 
tadta. a fizikai Grâkon helyesebben leraj- 


zolni a gâpeket? Ki tudott legjobban fe- : 


lelni? Cosmin Jorgu. Megviltoztak a dol. 
ok. A fâkultăson a butâk -bolintanak, a 
butasâg j6l van dltâzve, ismart rokonai 
vannak ; 6 pedig mozdulatlanul, TONgY0- 


san âll, vagy komoly jegyzeteket esinâl, 


mig -a butasăg folytonos fejbolintâssal 
tetteti magât, hogy jegyez. A fâkultăson, 
_& nagyvilăgban. esak a kiilsârăl itelnek, 


mert .senkinek sines . ideje behatâbban 


vizsgălni 6s itâlni. Oh, mennyi6rt. nem 
adta volna Cosmin, ha ' esak egyszer 
prObâra teszik, egyetlen egyszer is.. A 
“pr6ba azonban a gyermekek fegyvere; a 
vilăgon a, kiilsâs6gek dântenek 6s a szo- 
kâsos „mit bânom“ nevetsegess6 vâlik. A. 
hazul'6l kapott havi otven frankbâl fi- 
Zetni lakâst, 6lelmezâst, ruhăzatot, tandi- 
jât, - venni kânyveket,  teljes 
„lens6g | | | 
Bukurestre 6rkezte utin kt hânap- 
ra elhatârozta, hogy dijnoknak - szegâdik 
valahovâ,. A torvenysz6keknâl, a kăzok- 
tatăsiigyi miniszteriumban mindeniitt a 
magas' îllâsu: hivatalnokok tot6tăl-talpig 
;m6regettek tekintetăkkol, melyek mint 
az Glomsily nehezedtek gyătră lelkâre, 


Koj.ottan, eoyetlen kepviseld piârifoz6 6s: 


ajinl6 nevjegye nâlkiil, szinehagvoti. ka- 


a mâsodik jutal- . 


lehelet- : 
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; bătban, f6lretaposott ezip6ben, formâjă- 
b6l kiment tongyos  nadrăgban, lehor- 
gasztoii. fâvel su, sz6gyentil kipirult 
arezezal kât â1l6 hânapig hitba kopogiu- 
tott a kiilnfâle hivatalok ajtajân. Bltă- 
k6lte magăt, hogy leezkâkot «d valamely 

„magân iskoliban, ha mindjtirt leânyno- 
vel6 intâzetben is. Az igazgaton6, a ki 
mir 6vek 6ta folyton hirdeti, hogy egy 
Grettsâgit tett tanitâra van sziiksâge, ki 
a tortânelmet 6s szâmtant adja” el6 a 
negy gimnăziumi osztâlyban, a nyolv- 
tant, sz6pirâst €s rajzot a kât clemi osz- 
tâlyban, midân meglătta, răvid hallgatiis 
utân igy sz6lt hozză: „Uram, nagyon 
sajnălom, uram, hogy ide fâradt, de egy 
-mâsik fiatal ember ajănlkozott, uram 1“ 

- Ugyanazt a hirdetmenyt mâg egy hâna- 
pig olvasta az ujsâgokban, Termeszetes, 
mert az uram toprongyos volt. Igaza volt 
atyjânak, a B. vârosi dreg irnoknak : 
„Fiam, mindent adok, a mi tâlem kite- 
lik, de az nem el&g. Bukurestben. drâga 
az 6let 6s te mâr nagy ember vagy. Ha 
akarod, Mâlsriân Pâl tanărhoz kildelek.. 
Râgen ismerem. G is, meg a, felesâge is 

nagyon jOszivii emberek 6s szerfălitt va- 
gyonosak. Hiszem, hogy &rimmel fogad- 


| .nak szâllâsukba. Fizetek nokik valamit 


6rted, a mi pedig megmarad, kifutja be- 
l6le a ruhâkra, s kânyvekre vald 6s .. 
husz 6ves vagy, nem vagy tăbbe &yer- 
mek.“ Mennyi inârzettel vâlaszolţ atyjâ- 
nak: „mit bânom i mit bânom | majd meg- 
dlel; valahogy !* F6l6vi kiizkidâs 6s nyo- 
morgis utân megkârte atyjăt, hogy kiild- 
je el azt a mogalăz6 levelet, a mely biz-: 
tositja noki Mâlsriân ur 6s felesâgenek 
pârtfogăsât. De milyenek lesznok ez em. 
berek?: J6k? Ez nem el6g.  Vannak-e 
gyormekeik ? Atyja esak annyit irt leve- 
l6ben:  „rămmel „fogadnak. Megnâttel : 
fiam l6gy okos. In drog vagyok; ma- * 
holnap behunyom szememet.“ 

A foviiros uteziii inogtak lăbai alatt, | 
Kepzelâdăso utjainak vâgen tâtong6 mâly- 
scgot tirt cl6be. Szive dobogott, akr 
esak vizsgiilaton volna. Egy husz ' osz- 
tendâs irtatlan ifju Diiszkesâge le volt 
teperve. leteben se toti, cgyobet, mint 
hogy a liezeumban n mrisadif; dijnt nyerte” 


. săga Yan fânn.“ 


el, 65 megis hâsriek  fekintetie maggăt, a 
Hi most nlurniziiniteri kenytelen kezt ki- 
nyujtuni. 

Iluj, az az elsă jelenet! Mekkoru 
siily ed6s," milyen Orvâny cs: zsibbaszto 
SOLOLs cu ! Hânyfele “erzelem kergette epy- 


mist lelkeben az els6 jelenet elâtt! DBe- 


I6pett az. udvarba. logy lompos fekete ku- 
iya megugătta: Vannak kutyăk, mnolyok 
a koldusokat ki nem ăllhatjik. Szive.na- 
gyot dobbant, azutân minthă nem €rezto 


"volna tăbbet.: Kezât a esângottyii  fogan- 


iyujăra tette. -Csângotott. Valban esău- 
gotett. Vego. Milyen szeuenyesen van 5l- 
tăzve! Kopottabb mint valăha. A eseled 
kinyitotta az ajtot s meg gkârdezte, kit ke- 


res.. Mit felelt, nem omlâkezik, Atadta a 
A csel6d az als6 lakâsba vitte.: 


lovelet. 
„Miălâriân ur nineş itthon. Csak a nagy- 
-Az emeletrâl ket fiata- 


los hang. hallațszoti le: „Kit6l val6. 


anyăm 9“ Hallja- -0, vagy csak 'ugy k6p- . 


*. gonaozta,* 
„ beteg?  Miesoda betogsâgrbl van s26?% 


zeli? „Az 6reg Cosmina, beesiiletes em- 
ber, a ki Mâldriint nehâz petegsegeben 
„Anyâm, mikor volt apa olyân 


»Miel6tt megnâsiilt volna. Most az dreg 
Cosmin k6r benniinket, hogy fiât vegyiik. 
magunkhoz, "mert kiilânben mem kepes a 


E 4 Jogi' pălydt elvăgezni. Nagyon seegăny | Cos. 


- lăbai szinte gy6kerot vertek. 


min Jorgu szivesen odâbb âllt 'volna, o 
4 Szegâniy ? (A 

ugy-e mama?“ .,„Szegâny 
Nchezârg eşik 


fălfogadjak, 
Cosmin fizotâsrăl beszel. 


a szivesstg, azârt akar valamit fizetni. A 
„fu alkalmasint kiinn vărakozik. 
“ncki a kis szobit Atyja nagyon jât tett 


Adjuk 


Mâleriimnal.« 
Nem, a szegeny nines kiinn - ș.a SHu- 


„lonban van. Mindent lallott. Az ajt6 fel6 
nyujtotta kezât, Biresak vâge. volna mâr - 


besz6diknek! . . . egy asszony 
„+ boszâlnek; saj- 
năljik: „szegâny . a kis szoba ;., 
Anyâm, nemde veliink fog 6tkozni?a 
Hallott ogy kemenyebb hangot is. Val6- 


cgyszer 
. k6t kisașszony . 


„sziniileg nem az6, a ki sebesen mondo- 


gatta: „fogadjuk bo anyâm.“ „Anyim, 
ne iiltosd moll6m az asztalnil.“ Miesoda, 
sz6gyon! Alig tudja visszafojtani kâny- 
nyeit. Egy mâly sohajtiis tolt6 be a sza- 
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_lont. "Palin az emolotrâl jitt? A beszel- 


goles răgtin felbeszakadt. Az cuyik nd 
nugus, sugărtermotii volt, fekete szemei 
szikrăztak, mint-u macski6. loyik keze 
a l6pes6korlâtjiu, a mâsikkal ruhâjăt 
fogta f9l, hogy bele no botoljk. Mily 
clegâns lib! Czipbi mintha a esorobogăr 


szârnyai volninak. O volt, a hiz asszo- 


“nya, Mălriân Sâsa. Cosmin lesiitătte sze- 


moit s ezipbire nezett; a jobb libon levb 


“ rongyos volt. Inkibb vett volna magânak 


ogy pâr ezipât, mint 6telt. A râmai jog 
ârâbol kifoldoztathatta volna czipâjât: Mi- 
Iyen kiilânis! Czipje majdnem mosoly- 
găsra kâsztette. Mâltriin E A fel6je : 
kăzeledett. a - 

A sz6p urnb Voazale vele, szeliden' 
beszâlt. 'Tekintete azonban fârkdez6 volt. 
Egyebet se tudott felelni, mint: „igen; 
îgen, nem, igen:“ Akari valarit mondani, 
de nem talâlt szavakat. A sz&p urnă ke- 
zet nyujtotta. Ksriilnezett. Oh, mily f6- 
nyes terem! Nagylevelii năvânyek, jâ- 
ezintok, vâzâk, kât €letnagysâgu arezkâp ; 
bizonyâra Mâltriân Pâl urat 6s felesegât 
âbrăzoljăk. De nagy (Sluj van €s pan 
vân s'rut| 7 

Valeri, Gelina.! kiâlt az urn6 iiidha 
6s 6les hangon. 

„ Vajjon nem kiâltott-e mâs alai 
abb6l a gămbilyii, rOzsaszinii. torokb6l? 

A  jobboldali ajt felig kinyilt. Ok 
meg;  beszedik meg fiilben 
esengett. Vajjon melyik mondhatta : „sze-- 
geny, folfogadjuk ugy-e muma?“ €s me-: 
lyik.: „mama, az asztalnăl ne iiltesd mel- 


„lem ?* 


„Cosmin ur, leânyaim Valori 6s Ge- 
lina, igy novezziil mi az Angelinât“. 
Valeri anyjăânak hasonmăsa. Ugyan- 


"azon szemek, ugyanazon mozg6kony ezim- 


pâju vekony 0rT, ugyanaz a homlok, az 
a fekete, dus: haj, az a testalkat, ugyan- 
az n tiszta, esong 6rezes hang; bizonyos, 
hogy nem fog mellotte iilni az asztalnăl. 
Gelina sz6ko; haja, mint a foszl6 fiist li- 
beg homlokân ; halovâny, sugir, mint a 
nâdszăl] ; konnyii, mint fekotn pontozott 
solyem fonlard ruhâja. Is milyen szende, 
kGk, m6liz6 szemek! Egyik az imânt 
halloti hirom hang kâziil olyan esăndes, 





„volt;:de okos.. 
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" olyan szolid volt! Csak Gelina mondhat-: 
ta: „fogadjuk fel a szogânyt, ugy-e ma. 
ma?“ A szegeny 'sz6 az 6 ajkair6l han-. 


Za 


gozhatoti el. No bizony, hât hiszen 6 is 
mondhatnă: „szeg6ny arez, milyen halo- 
vâny! szegâny szemok, milyen mâlâzok 
vagytok 1“ 


Cosmin letăriilte verejtâkât. A pus- 


păki palotâhoz 6rkezett. Czinizmusa f5l- 
Gledt' s fălkelt lelk&ben a daczossâgot. 
Megillott; bâmulgatta a hintâkat 6s lâm- 
păkat, melyeknek vărăses lângjai rezeg- 
tag a szell6 lehelletâtâl; nâzegette a fel 


s ală sâtâlgat6 ombereket; sokat, nagyon - 
sokat akart lătni, kogy gondolatainak gă-, 


tot vessen.' Es mint egy ijeszt6 ilombâl 
folvert: gyermek, a ki nem bir menekiilni 


k6&pzelâdesânek gystrâ kepeitâl ; hiâba fi- | 


gyel az 6ra egyhangu ketyegâs6re, hiâba 
harap ajkâba, vagy kisârli meg “gondo- 


- latban dălolni, megis mindegyre  csak 


azokat az alakokat lătja, a mint felje 


nYujtjik keziiket. 
| Hâtha a koresmăba târne? Ez mâr 
“JO gondolat, Ugy tudna most inni egye- 


diil az asztalnăl, bâr nem -szokăsa inni. 


Igen, megmenekiilt szegenyes ruhâi-- 


461. Mâlsriân Pâl egy garast se kârt tle. 
Es miert gondoztik, mint sajât gyerme- 
kiiket ?' Csak k6s6bb 6rtette meg atyja 


leveleinek: vâgât: „megnăttă . . . l6gy., 


okos.“. Val6ban, 6'mâr megnâtt ember 
: + mit jelent az okosnak 
lenni? Milyen szâpen 6s okosan kepzelte 
el. gyakran, mikor gyertyăjăt. eloltotta s 


" magâra huzta a paplant, hogy czirogatja 


Gelina halovâny arezât! Milyen okosan: 
tudott volna 6 azokba az azurkk, titok= 
Zatos szemekbe meriilni! Nem 6reztâtek 
soha azokat az 6des hangokat, melyek- 
nek minden: rezgese vigasztal? Hiszen a 
szepseg benniik rejlik: s nem. kiviăliik. 


„„ Egy 6dos tekintetbă], a szoknyănak sze- 


m6rmes folfogăsâb6l, egy j6 SzOb6l, egy 
-6szinte mosolygâsb6l magunk eltt k6p- 
zeljiik i szomâlyt, litjuk hajănak 6s szom- 
dldokeinek szinât €s clbfjol6 2yânyărt 
tulajdonitunk keescinek . ... aztân gunyt 
tiziink sajât szemeink megfigycl6 k6pes- 
s6g6bâl. Rut? sz6p? Erre feleljenek ki- 
nek-kinek illuziţi. A szemek megfigyelă 





“K6pesstgo nem hibis. lipen most, midân 


mâs cjtotte 16be, mit tudjon mondani az 
6 k6k szomeir61? Hoy hidegok ? Lehot, 
de az ârvâny mâlysego 6s titokzata  la- 
kik bennsk. 

Oh, istenem, miârt nem sz6lt neki, 
csak egy kis jellel 6rtesitotto volna ; do 
6 semmit se tott| . 

Van neki mis valakio Gelina he: 
lyett, a ki beszălt hozză 6s m6g beszâlni 
tog. Husb6l, idegekbsl van 6 is alkotva,;, 
6rez, szenvedâlyekkel sziilotett 6s hozză 


.m6g husz 6ves ărtatlan ifju! Senki sem 


ad szămot magânak ărtatlansâginak. v6- 
szes erejrol. Eleg, hogy sugva k6rdi. t- 


- le: „mi az, a mirâl te nem tudsz 6s mâ- 
_Sokat boldogit?* Az drdăg az ârtatlan- 


săg kivâncsisiga. Mâlriân Săsa, a szâp 
Săsa: elfujta elle ama kâtk6k szemnek | 
vilăgăt's akkâp beszelt hozză, hogy az 


'"ărtatlansâg drâmâben folkiăltott :-„Milyen 


boldogsâg!* Ki tud ellenăllni a boldog- 
săgnak ? Sâsa szemei szikrâztak, mint a 
falânk maeskăe. î 


A kezdeţ: olyan “volt, mint minden 
kezdet. Şisa karja az 6 karjâba fonâdott, 


eleinte borzongott a k&jes 6rzett6l ; aztân . 


egy fut6: mosoly tele. k6t6rtelmiiseggel ; 
egy kozeli lehellet, a, mely esiklandja, az 
idegeket;. tâvodesbăl . oda, tâmaszkodni . 
keblâvel, a hol Cosmin kezei az asztalon 
pihennek ; miesoda k6j 6rezni kezein az 
6 gămbblyi ruganyos keblât. „Oh, boesă- 
nat!“ Egy esal6ka mosoly, a melynek vi- 
lâgos 6rtelme: „Milyen naiv vagy ! nem 


“lătod, hogy akarattal teszem 2  Aztân 


„PrGbâljunk egy hâromlâpâsii valzert“,. 
t. i. az volt szândeka, hogy biztos legyen 
abban, vajjon tud-e tânezolni vagy sem; 
merd veletlensâgb6l. nyitva felejteni az 
ajtât, midân  magâra veszi vâllfiizâj6t, 
keble a rendesng] jobban liheg, vâgre 
pedig, mivel az ărtatlansâg igen f6lânk 
Volt, csak egy szct, egyetlen egy sz6t ro- 
begni, mit a kât k6k mereng6 szem ti- 
zenhat Gves -tulajdonosa nem mort ki- 
mondani. A titkos 6s szomârmes kâny- 
nyck 6s cs6kok 6losztik a tiizet, molyot 
teljes szabadsâg mellett sohasem lehet, 
annyiră €roznij, 
Kell-e mâg tâbb bizonyitek, hogy 


sosminnak lehetetlen volt ellenillania. 
Ekkora szenvedâly nem fârhet Meg 0gy 
tăpurGdătt ostoba breg karjai kozătt. Fâr- 
hote hozză k6tsâg, hiszen esak roă 6s 
ierjâre kellett tokintenie? Is aztân, mi- 
dOn Sâsa nyakăra fonta puha karjait 6s 
kănnyes szemekkel beszâlte cl neki bă- 
natos 6letât, lohetetlen volt k6tkednie 
benne, meg nem 6rtenio Gt, lehetetlen 
volt, hogy meg no boesăsson ncki 6s ne 
szerosse 6. : 
Mâldriiin Pâl negyvenit'bves kortig 


kuporgatott; tanăroskodott; iskolakăny- . 


veket irt, maginrăkat adott, visszavo- 
nultan 6lt, ekk6p jutott pânzhez 6s bir- 
tokhoz; aztiin keresctt magiânak CEY Sz0- 
geny, fiatal cs sz6p lcânyt. Megboesâjt- 
hatatlan hiba cz cgy kapzsi lânytăl ! 

A mig az ogyik t6k6t sszeszerezte, 
a misikat elpoesâkolta, 6s âppen azt, a 
molyre legnagyobb sziiksâge volt, cgy fia- 
tal, sz6p leânynak. Az dreg vârmes volt 
_€s egy kiss6 eszelos. Hăzassâga elott st 
6vvel diihroham vett rajta erot,  minden 
Grt6kpapirjât zsebre tâven, feliilta vonat- 
ra s B. vărosâban kiszăllt. Ott belâpett 
egy ismeretlen hăzba szanaszet szârta 
penzât a szobâban, lefekiidt 6s elaludt. A 


hăz ura Cosmin irok, midân a târvâny-. 


Sz6kt6l hazatert, aludva talâlta gt. Egy 
ismeretlen €s ekkora vagyon ! Hârom nap 
mulva elmult a roham, magâhoz tert, €s 
osszeszimlâlvân pânzât ugy talălta, hogy 
cgy krajezâr se hiânyzik belâle. Honnan 
tudta mindezeket Sâsa? A diihrohamok 
tobb izben is ismâtlodtek 6s egyszer, r6- 
gen volt mir, clolvasott egy b.—i. tărveny- 
szeki irnokhoz, Cosminhoz ezimzett love- 
let, melyet fârje vâletleniil a kânyvtăr 
ir6asztalin felejtett. Milsrian azt kivânta, 
hogy igyât a kânyvtârba holyezzâk el; 
- most is ott nyăg, fojât piszkos pârnâjâba, 
mâlyosztve. 

Hogyne tette volna rabbi Gt e haj- 


I6kony, test saz a szenvedâscktăl, 6s szen- - 


vedâlyektâl lingol6 szempir ? 

Hogyne tâgitott volna ama cs6kok- 
nak, melyek oreziiba mâlyedtek ? Mony- 
nyi esalfusiies, mennyi hazugsâg, mennyi 
kifeszitoti tor egy ven ember ellen! Hogy 
văltozoti, meg az 6 kis szobâja ! Ejfelkor 
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n6ha korâbban is szoknyasuhogist leho- 
teti  hallani, mintha a szell6 suhogott 
volna,. Sâsa volt. O ogyesepyodiil. 

A hăzbeliek koziil senki sem tudott 
a dologrol. Sokiiig mâg a fârjo se. Do 
mi6rt jăr-kel f6l s alt Cosmin szobâjă- 


“ban ncha Cjf6l utânig îs? Szavalt vor- 


scket Horâtiusb6l. Vajjon azon ket kek 
szem, melyek fâlzavarjik boldogsâgâbsl, 
sejtettek-e valamit? De miârt nâznek reă 
0ly szemrehâny6 tekintettel ? Micrt to- 
kintenck mereven szemei kăz6 ? Nem, 
nem lehot, Gelina tudja, legalâbb 5 ugy 


hiszi, hogy tudja. 


Egy hânapja, hogy Mâlâriân: Pal 
âeyba esett. Sopânkodik, hogy beteg. 
Mi baja lehet? Nem mondja meg. El- 
kergette az orvost 6s azt kivânta, hogy 
vigy6k le âgyât a konyvtârba, melynek 
ajtaja az als6 lakisban nyilik. Nem en- 
gedi meg, hogy âgynemiijst vâltoztassâk. 
Sovâny kezei, mint meztelen esontdara- * 
bok, sârga, izzadsâgtâl szennyes pârnâba 
mâlyed6 nagy fejân pihennek. 

" Ezel6tt  hărom  nappal sziiresălt 
ebâdre €s vacesorăra egy-egy pâr kanâl 
levest, melyet Sâsa sajât kezeivel adoti 
neki. Kânnyes szemekkel vigasztalta fo- 
les6gât: „Săsa lelkem, az ember esak 
akkor hal meg, mikor a tâbbiek . olfelej- 
tik.“ Valeri sirt 6s f6lt reâ nezni. Csak 
Gelina boszelt tobbszăr vele naponta, 
de mikor az emeletre ment, mâg mere- 
vebben €s mozdulatlanabbul tekinteti 
Cosminra. 

Az este kikiâltott Mâldriân Sâsăra : 
„Fuss, siess, 6 văr reâd a kis szobâba,... 
Meg ne lâssanak a lcânyok!“ F5l akart 


“kelni âgyâbdl, de kâptelen volt. 


Ma k6t 6ra tâjban, midân libujjhe- 
gyen sompolygott le a l6pes6n, ogyszerre 
esak nagyot dobbant a szive. Az dreg 
fânhangon beszâlt, j6l hallotta; utols6 
szavai most is fiilcben csengenek: „A 
nyo-mo-rult irnok, meghagyta penzemet 


"6s elrabolta beesiiletomot!“ Kaczagott, 


aztiin elesendesiilt minden. Cosmin futâs- 
nak credit, igon, futott, 6s szivdobogăsai 
esak  Cindiân mogârkezte utân sziin- 
tek meg. 

I escrves 


vagy  boldog . az 'ilyen - 
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6lot.? Et a krdâst vetotite fol mogrătiak 

- Cosmin ; . visszatârt a 
korthelyisâgbo ; cl volt hatărozva, hogy 
sokat iszik, sokat dohâiyozik, 6s „ha le- 
het, elfeleji mindent, 
Eji tizencgy 6ra van. Cozi a kert 

- veg6n . letelepedik ogy asztalnăl 6s egy 
iiveg -vârs' bort kert, Csak kovâs ven- 


d6g maradt mâg, n .kik ittak, novottok - 


-€s lârmăztak. A herezeg nem ment mg 
cl ; k6t katonatiszt kăzătt ilt, cgy ki- 
aludt szivar fityegett szăjăban 6s n6ha- 
n6ha kisz6lt-'a hadnagyra, ki szakâlăt 
„ezimbâlta : „Hagyj bskât:. . : pfuj, ered), 
takarodj szemem. el], pusztulj, te pi- 
szok !* Dimpu megint, râzenditett a -„eio 


: cîrliâra,.“ “A kertben bor dohâny 6s âtel- - 


szag terjedt el; az asztalok nedvesek 
voltak a kâvât6l. A vendâgek egyebet 
- ser k6rtek, mint kâvât, szivait, ital, 6s 
_ thoât cognaceal: Nines 
sziiresălgetne egy fokete kâvet, vagy- ogy 
pohâr bort. Cosmin a mâsodik iivegei 
k6ri mâr. A fălszolgâl6 pinczer kihuzva 
a dugât, nagyot bâmult reâ, mert- meg 


sohasem lâtta, hogy. ennyi 'bort ivott 
volna, egyszerre. Râgyujtott a Szivarra, s . 
-râgyujtoti a mâăso- . 


elszivta, azt gyorsan; 
dikra, a harmadikra,. negyodikre, aztân 


" kârt „egy: csomag nagy BODO] egy 


frankos szivark ât.* 


„Costandină -fele. 


senki, a ki ne, 


MAGYAR: R-ROMÂN SZEMLE. 





| 
| 
| 
| 
ă 


A harmadik iveget rendelte Sala - 


Idegesen, gyorsan, egymăs utân „ivott. 
Vorâs szemei kânnybe lăbbadtak. Ha- 
- lântekâi- meg soha sem liiktettek. eny 
- nyire. Mi fog most. vele. tărtânnj ? Sem- 
„mi. Kiilânds, miârt ijedjen meg az er6- 
teljes fiatal omber, egy eszelâs 5reg em= 
bertâl! Jaj, mennyire hanyatlik a k6k 
szomek tiize 6s fenyel Gyorcksâg: Va- 


răzsok nem egy6b, mint a kâpzel&dâs. 


szeszâlye. Mi a szerelem ? Hât szosz6ly ? 


"Meg a betegsâg? Milyen rosz osinălt. 
Mit - 


bor ez, bizonyosan panesolva van . 
_ivott, 'Doszy ily hamar szedeleg a fojo? 
Alig valamit; semmit. No: bizony 6 t5b- 
bet is. elbir, hiszen fiata]. Ido a negyedik 
iiveggel. Mily nevets6gosnek tiint fel 
celâtte minden, mire .cddig gondol. Va- 
l6sâgos ostobasiuok. Most măr erti, mi 
az Set miiveszote. Ime, ott a horezog, 


a — 





E ee A eu ot * novotteti ziainsl 
hogy kiihassa târsainak” borăt.. Milyen 


„nagy miivâsz! Pâratlan miivesz,! Hât mi- 
_Iyen uton-mâdon. szorzott. annyi făldhăz. » 


" rapadt szegâny ember milliokat ?Ninesen-o 
el6g politikus, ki vagyonăt 6s magas tiu- 
-sadalmi îllâsât a nknek kăszinheti ? A 
- torvenyek tehotetlenek e gazemberekkel 
-szemben.  Az " erâny : iidvozli. a bint. * 
Egy iu, ki ogâsz kânyvtărakat gyămă-. 
“sz5l nâiv, agyâba, noni verg&dhotik tobbre, 
mint „hăromsziz frankos havi fizetesro“. 
Mi â man, mintha Căândiân hangjăt 6s 
kaczagăâsit hallană: Persze, a bor pan- 
esolva' van. Meg egy pohăârral. Ez „az az 
utols6. Cândiân ezinikus. 

Hogy. tudott 6'az dregtâ] megijodni ? 
Hât mit tett neki? Megesalta ? Nem 'Ter- 
mâszetes 6s Jogos is a cselekodete. Minck 


„ vesz el'valaki: &tven “ves korâban 08y 


fiatal, tizonhet -6ves -l6ânyt? Ipaz biza, 
. Sâsa neki tizenhetet emlitott. Uey van! 
Borzaszt6, dtven 6v tizonhâttel frioyot 
kut! Otven ? Igen, igen, Săâsa igy mondta.. 
Kit esalt meg ? Tulajdonk&pen ki a esal6? 
_Az reg. O megeșalta a termâszotet, a: 
-moly mindig megboszulja magât. Evekig 
kinozta 6t €s mily hosszu'6vekig, a szâp,: 
 fiatal, erteljes 6s eg6szsgos nât. 
Ebben. az esetben.a- biin riemosebb . 
"az crânyn6l. Az erânyess6g undorit6 volna. 
A bin; ha ez biin, megmentette az âldo- 
zatot egy .esontvăz karjai kăziil. Egy Ve-: 
rus egy holttetem -mollett! Milyen fur= 
esa! Nevetsâges. (Cosmin nevetve râgyuj- 
tott szivarkăjira.) Isten 'ucesese 'nevots6- 
ges. Mi târtenhetett nâszejjeliikân? Val6- 
“ban” nevetsâgos; egy esippot -scm ko- 
moly..Az igazi miivâszet,  fâlrelăkni a 
„esontvâzat, 6s 'megtorlani a OR oale ier- 
mâszetot.' j 
Fuj, nem ojtette-o- ki E oz. 


. a, gondolatjit? 


Mit parâncsol Cosmin ur? k6rd6 egy 
"Almos "pinezâr,. kihok asztulkendâjo bal 
văllin l6gott.. 

_-Fizetek | I 

Fizeteit; hogy mennyit,. nom tudja. . 
A hertzeg rckedi hangon kiălt utâna: 

-Pfuj, a Diinăs! „Jârj egyenosen! no 


iai lelkem 1. Isiresak folfordulnăl | 
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-„Kinek mondta ? “Nekem? Ni js 


Szem, “mormogta Cosmin. Milyen. miivesz! 
Pâratlan miivesz| | 

Elhutârozta, hogy gyorsan 6s- cgye- 
nosen fog jirni.- Majd 6 olyan pulya: lel- 
kii, hogy egy. dregtâl rotiegjen! Csuk 
alde, haza! E gondolat pezsgesbo hozta; 
verât, Fogait esikorgutta; Skloit Usszoszo- 
„ritotta, €s hadonâzott jobbra- balra, „mint-: 
„ha vaălakit a foldhâz akarna vâgni AU-E 
ba szokott a ver. -. , 

'Pizenkât ra taie ott volt. a kapu 
elott. Megfogta a kilineset. Egy pillanatra 
megăllt, aztân nagy zajjal kinyitotta. 

- „ Miesoda gyăvasig volna 0gy drog- 
„16l felnem! .* - 

Az uteza, sroslotărci egy 6les fity- 
“Talân. erOsen agata “az ajtât? “Most 
" ivott cls6 izben ennyit. Elfutott hazulr6l? 

Mondott valamit az drog? Igen.- 6s igaza, 
„volt, mint hăztulajdonosnak, de-mint em- 
bernek nem. Mindent tud,; cz a baj. M6- 
«reg drăga “volt az â ga iulă panesoltbor! 
Haj, a nagy miivâszet lakăst, lelmezest 
65.gyonyurt szorez, -penzhez, târsadalmi 
âllashoz juttat; a ki az, &svenyrăl leter, 
in cgyiigyii, mort minderi 6lvezetet, -kihăr- 
pinf; s mâgis iires k6zzel: marad. Mikor 
a „Constândius* kertbât kijott, bizonyo-, 
san "neki szâlt -a „biinâs! egyenesen |“ 
Milyen miiv6sz, milyeri. szemtelen! . 


Az 6jjeli | dr măsodszor. is “fityslt 
Cosmin &sszorăzkodik; “mikor 6szrevette, 
hogy mâg mindig a kapu elâtt âll. 

“"Tehiât (619 Ai nagy miiveszet biător- 
“sigot kivân meg îs 6 ogy:g viva kutyas 
O 6s a eyivasâg |! 

Cosmin crăltette” mingi îi, mintha egy 
megrakott szokârbo lett volna Vefogva, 
k6t l6p6st tett el6ro 6s-inogott. Ii Orgoti 
„Yele u vilăg. Hogy d bor panesolt. volt 
az igaz; de mort ce mâg ilyen k6sân is 
a konyvtirban a lâmpa? Bizonyâra ot 

vârja- (Hideg roham fuţoti vâgig gerin- 
ez6n s kezdett tisztibhban lâtni). Ffuha 
lassun, esondesen sompolyogna, mint a 
macska,; hoiry senki - Cszro ale vogye, 1) 
iviliilote ș bf, i 
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Lașsan, I6leozetât wisszafojtva” kă= 


„ zeledett a fâlhoz, minden l6pesnl mog- 


megăllt €s hallgatodzott: Igen; hiszen 6 
nem f6l, de iz a gondolat, hogy az Greg 


* vărja, vulhăladta minden - erojât. Az or 


kelyre- s2616 ajtâk kinyiltak. Cosmin meg- 
hâkkont s a falhoz lapult; valaki “kijătt 
65 sigva k6rdi: „Le vagy 2“ Az 6 hang- 
ja, ă Sâsă6. Cosmin. fălriadt &s halan, . 
meg se moezezanva vilaszol: „gen, 6n, : 
vagyok, k6s6n jăttem.* „Vârtalak,  sut= 
togta Sâsa; de ne boszâljiink 'sokat. Fogd ” 
„o kend6t, olvasd cl, a mi benne yan s 
vigyizz; hogy semmit.. cl ne veszits 1“ Egy 
kend6 esctt a, k6l6pes6kre,, Săsa pedig cel- 
tiint, esondosen behţizva maga, utin az 
ÎL Li 1 - 

De merrâ menjen? A kănyvtăe ab- 
lakai elâtt? Ki vanhak. vilăgitva. Hâtha” 
az 6reg nem alszik? Hâtha Gt vârja? 
= Benn vilâgossig, kiinn Sotâtseg, aligha, 
veheti, 6szre. -Mâgig jobb volna, lâ-nâgy-. 
kezlăb vonszolnă magât; olyan volt, mint 
egy 6riisi- b6ka. Folvgtie a /sobkendăt, E 
€s visszafordult vele. "A kivilăgitott ab- 
" lakkal szemben megâllt .! .. jăj, esak 
'-egy pillanatra benâzhoţne, fă mindjârt, 
“f6l szemimel is! Valami nehez sâly'a făld- 
hăz lapitja, -6s valami- lăthatatlan  er6s 
fonâl huzza, huzza f6l; 'eg6sz az ablăkig, 

.„ esak “egy pillanatra;.aztân szedi a 
„sătoriăjât.. Nem tăprengett tovâbb.s mint-- 
ha neki iramodott volna, hogy o0gy. fo- 
„ e8y.pil- 
“lanatra bekukuesălt. A - -fiiggâny szele 
- fâlre vol huzva. Alkalmasint reă vâra-- + 
kozik. -Az drog nagy nehezeh fălkelt âgyâ- 
b6l. A szoba kăzepân âll; nappali ingere - 


al6l mintha, Lot gărbo kar6 volna Nyel:. . 
vât harapdilja s- az Gijeli Beza oni I6v6 
- rovolverre tokint. i Pi 


1.4 Szome helyân k6t sttât szoritivog 


van: Kitâtotta szăjăt. JO hallotta, hogy 
az 6 nevât cjtette ki. Jaj, borzaszt6 | : 


= Ă Romănbâl: “A lozi- Gy.. 
Ra A (Folyt, tor) A 


kabitot vett, libai ETA jet s târden ..- 
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DINKA L. BULEANDRA. 


Păi EA — Vlăhuţătă!, — 


Dinka „ur huszozer frank 6vi. jâvo- | kel 6s kinyit cgy oldal ajtât s gyorsan 


delemmel: Bir6 ember, van sz&p hiza *e16- 


kel6.cesalâdbl val6 nejo 6s egy fia Păris- 
ban. Ime mit tesz a kitartăs 6sa szerenese 


„ az embernâl .. .| 


Bzelâtt huszonăt 6vvel iinokooska 
„Volt a tirgovestitârvânyszâkn6l. Azonban 


boh6kâs, trefâs, j6 szâju 6s hazug .... 


“nagy dolog! .. 

Az: irnoksăgig feljutvân,  dologhoz 
fogott Egy 6v mulva k6tezer tirvânyezik- 
ket tudott kânyvn6lkiil. Nyargonez, iigyes 
besug6, — bizoyos, hogy sokra vitte volna, 
„ha a -politikâba âtesapott volna. 

„ El6nk 6s nyugtalan termeszetii, az 
irnoksăgot megelegelte. Beadta. lemondă- 
sât 6s beszegâditt Bukurestben egy iigy- 
vedhez futoneznak; -Nyiitte a ţărvânysz6- 

„__keket :6s &rtett “az iizletekhez. Egy &v 
__ gyakorlat teljesen eleg volt. Elhatârozita, 
hogy boltot nyit Tirgovisten a maga ke- 
- z6re. Ugyvedi oklevelet vâsârolt 12 ara- 
nyon. (E -sorok szerzâje szintân bir ilyen 
okmânyt, melyârt hatvan frankot fizetett 
keszpenzbân .€s hatvanat nyugtâval.) 
Kis hâzat berelt a Dânes utezăban, 
szembetiind czâget tizătt ki a kapura. 
”  Dimbovieza megye esaknem 5sszes 
parasztjai el6tt. osmeretes volt. Hirdette, 


hogy 6 kâpes kivinni azt, „hogy a pârasz- * 


tokriak făldet adjanak. i aa 
„* Dinka meg is tett'a maga . râszârâl 
„ mindent arra, hogy ez a kâptelen hirde- 
tes hitelre talâljon. : ; ă 
Im egy jelenet, a mely az 6 igy- 
vâdi pălyânak kozdetâtăl'egâszen a miult 
" 6vig talân szăzszor is. megtărtenhetett a 
Dinka hăzâban. RI 
„Reggel van. Dinka nyughatatlanul 
6s tiirelmetleniil sâtâlgatirodâjâban. Mind- 


egyre kiveszi zseborâjăt, mindegyre 'az 
ablakra tekint . : ,: egyszer azonban hir-- 
telen hâtra vonul az ablaktâblătâl 6s loiil . 


“asztala mell6. Nehâny perez mulva belâp 
a gazdasszonya 6s'igy sz6l: 
— Nehâny paraszt. 
"— J6l van, vărjanak.. A N 
Az. asszony kimegyen. O hirtelen f5l 


kiăltja: Ă i ? 
— Rajta, kâszen vagy e ? Jor tiistânt 
Ugyanazon ajtânăl megjelenik coy 
magas barna ember poszomantos egyen- 
ruhăban, egâszen ugy nâzven ki mint 
valami udvari legeny. 
— Bravo! Nesze ez az iratesomag.: * 


- Eredj tiistânt a hăz. hâta mOgătt, a kony- 


hâba. Husz perez mulva -16pj6l be hozzăm. 

Az 6 hiis6ges szolgăja, a ki, hozză, 
volt mâr szokva az 6 komoly szerep6hez, 
eltiint. . .. R 

Dinka. gyorsan kiterit egy csomâ 
kânyvet 6s- elkezdi azokat kinyitogatni . 
s a sz6kekre, a padlâra rakosgatni, ki- 
nyitja a nagy terembe nyil6 ajtât 6s ezt! 
kiâltja : . 

— Jâjjenek be! A 

Aztân leiil mâltâsâgosan irGasztală- 


hoz, kez6be vesszi az ir6tollat,- elkomo- - . 


lyodik €s elkezd, elmelyedve, a kânyvek- 
be tekintgetni.. ae A 
„Az ajt6 kinyilik, a parasztok bel6p- 
nek, 6 nem hall, nem lât semmit, annyira 
el van foglalva.:Nehâny perez mulva fel- 


kapja szemeit s meglâtja Gket. 


— Ah, j6 napot. N6, mia li? - 
A parasztok 'eladjăk tgyăket. O 
hallgatja, sohajtozik, k&pe most elborul, * 
majd kideriil, el6sorolja az iigy nehâzs6- 
geit, aztân az alkura terelia beszâdet, te- 
1661 talpig vâgie n6z rajtuk, egy az ir6- 
asztalhoz tâmasztott sâtabot nagy zajjal . 
leesik a făldre, . . . az ajt6 meenyilik 6s 
a szolgâl6 jelenti: : .- 
_— Az uralkod6 szolgăja. 
—- J6, lâpjen be. 
A sz6lesposzomintu egyenruhiis meg - 
jelenik, meghajtja magăt 6s tisztelottel ât- 
nyujt neki egy 6ţ peesâtes, nagy stirga 
esomagot. Az iigyv6d felbontja gyorsan a 
esomagot, olvas . . . a leveletle dobja 6s” 

mâlt6săgos hangon mondja: 
— J6l van. Mondja meg 6 felseg6- 
nek, hogy virjon. Dolgom van, tiistânt 


* Megyok. 


RI DOI e me pam 0 azi 


hogy a regoeli k6szon van. âs 6 felsâge 
kereti, hogy ne k6sedelmozzek. A tiirho- 
tetlen iigyvâd mâg nehănyizbon ismâtli o 
sz0t, jol van. Az egyenruha, clțiinik, | . 
Lâtjâtok j6 -emberek, m6g ma szine 


dekozom a ti iigyetekben 6 felsegâvel. 


beszâlni. Remâllem, hogy j6l fog a dolog 
clsiilni. Ezârt csakis- hiromszăz tran- 
kot (lei) kell, hogy most adjatok 6s n6oy 
szăzat majd ha, elvâgeztem ugyeteket. 
Gyorsan. fălugrik *s kiăltja, hogy 
hozzâk €l6 jobb ăltnyoit. 


A “parasztok elkozdehek tiiszGikben 


kotorâzni, mindont az uigyved ir6asztalâra, 


MAGYAR-ROMAN S7EMLA, 


A kiildănez fâlnk hangon kozIi velo, | 


MAGYAR KOZMONDĂSOK. : 
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raknak, a mi rajtok van 6s eltivoznak, 
hogy sszeszerezz6k a mâg hiâtra l6v6 
pânzt is. 


Es Dinka urma huszezer frank vi jăve- 


"delommel bir6 ember, van szâp hâza, uri 


esalâdb6l vald felosâge 6s egy fia Piris- 


bari, pes 


Ime mit tosz a kitartiis €s a szorenese 
az embernl. 


Rominbel : Kods Perencz, 


(Folytatăs.) 


28. 
Klestn hely6be, kolesănt. vârnak. 
S5 nu ceri cumva * nprumut 
Ca să nu rentorei mai mult. 
| Boo poe 
A Î6 noveles sohasem drâga. 
Creşterea bună şi dreaptă 
Nu e scumpă nici odată. 
30. . 
„Rosz akardidat ne szaporitsd, 
S5 nu sporești pe ai tăi 
Oameni voitori de rău. 


31; 


Ket părăsfâl kăzătt i harmadik az drokos. 


Intre cei doi pârâtori 
Al troilea-i sucesor, 


32. 


Osztâvâr, mint a bir kâvâr 
vâgzâse. 

Mai bună-i o paco macră 

Decât pâra cât do grasă. 


33. 


A szegenyt az âg is huzza. 


Jobb az 


Omul sărac pe pământ 7 
Tare-i bătut și de-vânt, 


34. 


„N6zd meg lăbad kaptâjât, ne. kivânj na- 


“ gyobb. sarut. j 
„ Cată-ţi picioarele tale - ra A 
- Și așa-ți fă la sandale. 
35. 5 
A viz esak a.biint nem mossa le. 
Apa spală în curat -. 
Ori ce -— afară de — păcat. 
36. | 
"Ki semmit el nom' szenvedhet, : menjen 
ki a vilăgb6l, 
Cari nimie a suferi 
Nu vreu, n'au nici ce trăi; 


37. 


- 


Nagy diesârot 6s hazugsâg cgy fânak grai. 
Minciuna, lauda mare, 
Sunt fraţi co să iubeşe tare. 


38. 


Szomesnok âll a 'vilăg. 


Tip 
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E 44, în S 
Caerobogăr! nem j6 csâsze az / erdnok, ir 

Gândaciu- nu- ipotrivitor. * Ț 
* In pădure, de păstor...» 


- 
. 


ț Ritka gt d az igaz, barisăg. 
li se pate „0 E pasere rară tare ă 
Amiciţia' cea mare. 


. 


Leu Ra e UB, 


- 


[ Edi $ 
ă . "A ki mindennek barâtja, mindennok ! 
Ş 4 i „bolondja. : 2 i) 


Cine arată :pretinie e 
In toate, e: — nebunie. A 
ZE E Dia a 
No vesd - meg barâtod kis fdzgatizozăaă ti 
S Ponta ori ce-ne 'nsemnat rău . 
* Nuci wi amicul. tâu. 


48, 


A ki mâst akar dorgâlni, maga fedd- 
hetlen legyen. s | 


Nyomatott Gombos gş Sztupjârnâl Kolozsvârt, 


ue II 
p.. 


. „Cel işteţiu in lume poaţe Cine la alți dă muștrari 4 
99% A »- + „Mai et noroe-trăi ?n toate, - „BI fie făr ui 
E, ae E N PR AIE Ja * - 
4 z “"Szapora, trsfa, ritka okossâg. Ki, mint eselekszik, ugy veszi. haszndt. 
- - „Cine adesc glumește .:. » „ [ă „Fiecare va iat) ; 
„Cu prudinţiă rar vorbește, i - “-Polosul cum va lucra. $ 
A . A i . * - - A - 
ci Ea i . . 3 „20. a Ă 50. 2 
Ata 9-a, „ Ondicsdret, eyaliza., : Ă ri 
aaa ate p pei migee  eu iul 
LA ț toți pe nrecute. - N | 
| 2 Ala 9 pin toți p „Firmă mândră iș anină. i 
Ă A A SAR oi i - : , agită 
| ” . 51. : = A 
[că A: milyen -az' ember, olyan a manie za 
e «EA -Așia-i chiar și lucrul Koves j6-vâlik a iiszăgăs buzăbol. : 
Fie «2 -_ Precum vozi că-i omul." "Din grăul plin cu tăciyne . .. AI 
h pai . a aa A d £ cu &răvația puţine. 
RE Sa e 72 dati 
| * “Nem” mesfze mnegy ember esalărdsâggal. a Mau i : 
4 Nu să duce de departe Szârnyoă jâr a gonosz hir. 
; E Caro "nșielări capu-și bate. „.....* Vestea rea să duco fare | ză 
, de i i, 43, a. E Pă ăripi făr "pregăturo. ERE 
a „nai: esendes idân: kormânyt tartani. e ă 53. ă „a 
: za E: ușior să „cârmuești z | 
, Unde vânturi nu "ntâlneşti.. Ronuyă rOSZ ÎN e co vâga de? nehâ 
: ti Mu ss . belle ki găzolni. eră 


- 


„Uşor cazi. în faimă rea 
Dar .e gieu s%-scapi din, ca. 


iu 0 Ia 


„Sz6nvon6 nem nevelheti a pemetăt. * 
Cine la cărbuni tot scoate 
Mătura-aşi 'mări nu poate. 

- ie Va rate | 


-55. A a : | 


- 


- 


Nimes ol szakăcs, ki mindennek szâja 
izere. [0 275. 
ă ““Bucătar să, fie — a ferbe 

După plac la „toţi - nu. parada 


zi - 


- 


BET ta -0l 2 


Pretutinderii ea —-un voinic. - ai 


4 
„Mindeniitt bătea jâr a szezăhy. 
anii care e calic.. 


Pit Albert... 


' 


———— 


